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ร่างข้อกาํหนดว่าด้วยสทิธิและหน้าที่ของผ้ออกหุ้นก้ และผ้ถือหุ้นกู้ ู ู ู 

“หุ้นกู้ มีประกนัของบริษัท ทรู คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน) ครัง้ท่ี 1/2552 ครบกําหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2557 ท่ีผู้ออกหุ้นกู้

สามารถไถ่ถอนก่อนกําหนด” 

 

1. รายการทั่วไปและคาํจาํกัดความ 

หุ้นกู้ มีประกันของบริษัท ทรู คอร์ปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) ครัง้ท่ี 1/2552 ครบกําหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2557 ท่ีผู้ออกหุ้นกู้

สามารถไถ่ถอนก่อนกําหนด (“หุ้นกู้ครัง้ที่ 1/2552“) ออกโดยบริษัท ทรู คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน) (“บริษัท“) เพ่ือเสนอ

ขายให้แก่ประชาชนทัว่ไปและผู้ลงทนุประเภทสถาบนัตามประกาศคณะกรรมการกํากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ท่ี 

กย. 31/2549 เร่ือง การขออนญุาตและการอนญุาตให้เสนอขายตราสารหนีท่ี้ออกใหม่ ฉบบัลงวนัท่ี 15 พฤศจิกายน 2549 

(ตามท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติม และประกาศอ่ืนท่ีเก่ียวข้องท่ีแก้ไขเพิ่มเติมหรือยกเลิกประกาศดังกล่าว) (“ประกาศ กย. 

31/2549“) โดยมี ธนาคารทหารไทย จํากดั (มหาชน) เป็นผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  นายทะเบียน และตวัแทนชําระเงิน สําหรับ

หลกัประกนัของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 นัน้ปรากฏรายละเอียดตามข้อ 2.3 ของข้อกําหนดวา่ด้วยสทิธิและหน้าท่ีของผู้ออกหุ้นกู้

และผู้ ถือหุ้นกู้ นี ้(“ข้อกําหนดสิทธิ“) ในกรณีท่ีไม่มีการแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้หรือไม่มีการจดัให้มีหลกัประกนัภายในเจ็ด 

(7) วนั นบัจากวนัปิดการเสนอขายหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 บริษัทจะดําเนินการให้ผู้จดัการการจําหน่ายหุ้นกู้ คืนเงินค่าจองซือ้

หุ้นกู้ ให้แก่ผู้จองซือ้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 พร้อมด้วยดอกเบีย้ (ถ้ามี) ภายในสิบส่ี (14) วนั นบัจากวนัปิดการเสนอขายหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 ทัง้นี ้บริษัทแต่เพียงผู้ เดียวจะเป็นผู้ รับผิดชอบข้อความในข้อกําหนดสิทธิ และความถกูต้องด้วยกฎหมาย

และกฎระเบียบท่ีอาจใช้บงัคบักบัการ ออก ขาย ขายตอ่ และการโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ได้รับการจดัอนัดบัความน่าเช่ือถือโดยบริษัท ทริสเรทติง้ จํากดั และบริษัทจะดําเนินการให้มีการจัด

อนัดบัความน่าเช่ือถือของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดย บริษัท ทริสเรทติง้ จํากดั (หรือสถาบนัจดัอนัดบัความน่าเช่ือถืออ่ืนท่ี

ได้รับความเหน็ชอบจาก ก.ล.ต.) ตลอดอายหุุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 นอกจากนี ้บริษัทจะดําเนินการให้มีตลาดรองของหุ้นกู้ครัง้

ท่ี 1/2552 โดยการนําหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ไปขอขึน้ทะเบียนซือ้ขายในสมาคมตลาดตราสารหนีไ้ทย (The Thai Bond 

Market Association) ภายในสามสบิ (30) วนั นบัจากวนัออกหุ้นกู้  

บริษัทจะมอบหมายให้นายทะเบียนเป็นผู้จดัทํา และเก็บรักษาสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ ไว้ตลอดอายขุองหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

และบริษัทจะดําเนินการให้นายทะเบียนจดัทําใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดยมีสาระสําคญัตามแบบท่ีระบใุนเอกสารแนบท้าย 

3 ท้ายข้อกําหนดสิทธิฉบบันี ้และส่งมอบให้แก่ผู้จองซือ้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ตามจํานวนท่ีได้รับการจัดสรรภายในสิบห้า 

(15) วนัทําการนบัจากวนัปิดการเสนอขายหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดยจดัส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียน  ตามช่ือและท่ีอยู่ของผู้

จองซือ้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ซึง่ปรากฏในใบจองซือ้หุ้นกู้  แตสํ่าหรับผู้จองซือ้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีได้แสดงความประสงค์ไว้ใน

ใบจองซือ้หุ้ นกู้ ว่าต้องการถือหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ในระบบไร้ใบหลักทรัพย์ (Scripless) นายทะเบียนจะนําหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 

1/2552 ตามจํานวนท่ีได้รับการจดัสรรไปฝากไว้กบับริษัท ศนูย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จํากดั ตามหลกัเกณฑ์ท่ี

เก่ียวข้องภายในเจ็ด (7) วนัทําการนบัจากวนัปิดการเสนอขายหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  

บริษัทจะจัดให้มีการเก็บรักษาสําเนาข้อกําหนดสิทธิ สัญญาแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้  สัญญาแต่งตัง้นายทะเบียนและ

ตวัแทนชําระเงิน เอกสารการเข้ารับสทิธิ สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั สญัญาระบขุ้อกําหนดร่วมกนั เอกสาร
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หลกัประกัน เอกสารหลกัประกันของหุ้นกู้  และสญัญาระหว่างเจ้าหนีไ้ว้ ณ สํานักงานใหญ่ของบริษัท (ในวนัออกหุ้นกู้  

สํานักงานใหญ่ของบริษัทตัง้อยู่ เลขท่ี  18 อาคารทรู ทาวเวอร์  ถนนรัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง 

กรุงเทพมหานคร 10310) สํานกังานของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  (ในวนัออกหุ้นกู้  สํานกังานของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ตัง้อยู่ท่ี 3000 ถนน

พหลโยธิน แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร) และสํานกังานของนายทะเบียน และตวัแทนชําระเงิน (ในวนัออกหุ้น

กู้  สํานกังานของนายทะเบียน และตวัแทนชําระเงินตัง้อยู่ท่ี 393 ถนนสีลม บางรัก กรุงเทพ 10500) ซึ่งผู้ ถือหุ้นกู้สามารถขอ

ตรวจสอบสําเนาข้อกําหนดสิทธิและสญัญาต่างๆ ดงักล่าวได้ในวนัและเวลาทําการของบริษัท หรือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  หรือนาย

ทะเบียน และตวัแทนชําระเงิน (แล้วแตก่รณี)  

ทัง้นี ้ผู้ ถือหุ้นกู้จะได้รับสิทธิต่างๆ ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อกําหนดสิทธิ และตกลงท่ีจะผกูพนัตามข้อกําหนดสิทธิทกุประการ 

และได้ให้ความยินยอมกบัการแตง่ตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  (ซึง่บริษัทได้แต่งตัง้โดยได้รับความเห็นชอบจาก ก.ล.ต.) ให้ทําหน้าท่ี

เป็นผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ตามสญัญาแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และเป็นผู้แทนของผู้ ถือหุ้นกู้ตามสญัญาระหว่างเจ้าหนี ้รวมทัง้ตก

ลงท่ีจะผูกพันตามเอกสารหลักประกัน เอกสารหลกัประกันของหุ้นกู้  สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกัน และ

สญัญาระหว่างเจ้าหนีท้กุประการ โดยถือว่าผู้ ถือหุ้นกู้ ได้รับทราบและเข้าใจข้อกําหนดต่างๆ ในข้อกําหนดสิทธิ เอกสาร

หลกัประกนั เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้  สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั และสญัญาระหว่างเจ้าหนีเ้ป็นอย่าง

ดีแล้ว 

คําและข้อความตา่งๆ ท่ีใช้อยูใ่นข้อกําหนดสทิธิให้มีความหมายดงัตอ่ไปนี ้

“เอกสารการเข้ารับสทิธิ”  

(“Accession Deed”) 

หมายถึง เอกสารการเข้ารับสิทธิท่ีได้ลงนามโดยคู่สญัญาท่ีอ้างถึงในเอกสารการ

เข้ารับสทิธิ  โดยมีเนือ้หาสว่นใหญ่ดงัท่ีกําหนดในเอกสารแนบท้าย 1 ของสญัญา

ระหวา่งเจ้าหนี ้

“หลกัการบญัชี” 

(“Accounting Principles”) 

หมายถึง  มาตรฐานการบัญชีระหว่างประเทศ  (“IAS”) ซึ่งประกาศโดย

คณะกรรมการมาตรฐานบัญชีระหว่างประเทศพร้อมทัง้คําแถลงการณ์ของ

มาตรฐานบญัชีซึง่จะมีการประกาศเป็นระยะๆ เพ่ือนํามาใช้เป็นมาตรฐานตอ่ไป 

“ผู้ คํา้ประกนัหุ้นกู้ ใหมเ่พิ่มเติม” 

(“Additional Debenture 

Guarantors”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“หุ้นกู้ ใหมเ่พิ่มเติม” 

(“Additional New Debentures”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“สนิเช่ือใหมเ่พิ่มเติม” 

(“Additional New Facility”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“บริษัทในเครือ”  

(“Affiliate”) 

หมายถึง บุคคลอ่ืนใดท่ีควบคุม หรือถกูควบคมุโดย หรืออยู่ภายใต้การควบคุม

ร่วมกันกับบริษัทหรือกับบุคคลอ่ืนไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม แล้วแต่กรณี 

อย่างไรก็ดีในท่ีนี ้คําว่า “ควบคุม” หมายถึง อํานาจทัง้โดยตรงหรือโดยอ้อม ใน
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การควบคมุกํากบัการบริหาร หรือนโยบายต่อบุคคล ไม่ว่าโดยการถือกรรมสิทธ์ิ

ในหุ้นหรือหลกัทรัพย์อ่ืนๆ โดยจดัทําเป็นสญัญา หรือทําประการอ่ืน โดยท่ีให้ถือ

วา่การมีกรรมสทิธิโดยตรงหรือโดยอ้อมเท่ากบัร้อยละห้าสิบ ์ (50%) หรือมากกว่า

ของทนุเรือนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงของบคุคลถือเป็นการควบคมุบคุคลนัน้ และคํา

วา่ “การควบคุม” และ “ถกควบคุมู ” นัน้จะได้รับการตีความให้เป็นไปตามนี ้

“ผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือ”

(“Affiliate Guarantors”) 

หมายถึง บริษัท ทรู ลีสซิ่ง จํากัด (ช่ือเดิมบริษัท ทรู ฟลีต แมเนจเมนต์ จํากัด)  

บริษัท เอเซีย ไวร์เลส คอมมิวนิเคชัน่ จํากดั บริษัท ทรู อินเทอร์เน็ต จํากดั  บริษัท 

ทรูอินเตอร์เน็ต เกตเวย์ จํากดั  บริษัท ทรู พบัลิค คอมมิวนิเคชัน่ จํากดั และบริษัท 

ทรู ยนิูเวอร์แซล คอนเวอร์เจ้นซ์ จํากดั (ช่ือเดิมบริษัท อาร์ แอนด์ อาร์ คอมมิวนิ

เคชัน่ จํากดั) 

“สญัญาแตง่ตัง้นายทะเบียนและ

ตวัแทนชําระเงิน” 

(“Appointment of Registrar and 

Paying Agent Agreement”) 

หมายถึง สญัญาแต่งตัง้นายทะเบียนและตัวแทนชําระเงินลงวนัท่ี 2 เมษายน 

2552 ระหว่างบริษัทกบันายทะเบียนและตวัแทนชําระเงินเก่ียวกบัหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 

”สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องในการ

ประกนัภยั” 

(“Assignment of Insurances”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

”สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องในสญัญา

โครงการ” 

(“Assignment of Project 

Agreements”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

”สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องในการแบง่

ผลประโยชน์ท่ีเก่ียวข้อง” 

(“Assignment of Relevant Revenue 

Sharing”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

“หน่วยงานของรัฐ” 

(“Authority”) 

หมายถึง รัฐบาล หรือหน่วยงานท่ีมีอํานาจของรัฐบาลระดบัประเทศ ระดบัเหนือ

รัฐ  ระดับภู มิภาค  หรือระดับ ท้อง ถ่ินนั น้  หรือองค์กรของ รัฐ  กรมกอง 

คณะกรรมาธิการ หน่วยงาน ศาลพิเศษ องค์การ หรือบริษัท หรือบุคคลอ่ืนใด

ทางด้านปกครอง บริหาร การคลงั ตุลาการ ทัง้นี ้ไม่ว่ารัฐเป็นเจ้าของหรือไม่ก็

ตาม และไม่ว่าจะจดัตัง้หรือเรียกช่ือว่าอย่างใดก็ตาม ซึง่ดําเนินงานในหน้าท่ีของ

ธนาคารแหง่ประเทศไทย 
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“วนัทําการ” 

(“Business Day”) 

หมายถึง วนัท่ีธนาคารพาณิชย์เปิดดําเนินธุรกิจ โดยทัว่ไปในกรุงเทพ  ลอนดอน 

และนิวยอร์ค 

“วนัไถ่ถอนหุ้นกู้ ก่อนกําหนด” 

(“Call Option Date”) 

หมายถึง วันท่ีบริษัทใช้สิทธิไถ่ถอนหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ก่อนวันครบกําหนดไถ่

ถอนหุ้นกู้ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 2.6 

“บริษัท” 

(“Company”) 

หมายถงึ บริษัท ทรู คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน)  

“โครงการของบริษัท” 

(“Company’s Project”) 

มีความหมายตามท่ีให้ไว้กบัคําว่า “Project” ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

“สมัปทาน” 

(“Concession”) 

หมายถึง สญัญาร่วมการงานและร่วมลงทนุขยายบริการโทรศพัท์ระหว่าง ทีโอที 

และบริษัทลงวนัท่ี 2 สงิหาคม พ.ศ. 2534  

“สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมี

เง่ือนไขเหนือสมัปทาน” 

(“Conditional Assignment of the 

Concession”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

“สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมี

เง่ือนไขเหนือบญัชีเพ่ือการชําระเงิน

ของหุ้นกู้” 

(“Conditional Assignment of 

Debenture Payment Account”) 

หมายถงึ สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขเหนือบญัชีเพ่ือการชําระเงินของ

หุ้นกู้ลงวนัท่ี 16 ตลุาคม พ.ศ. 2545 ระหวา่งบริษัท และ ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

 

“สนิทรัพย์หมนุเวียน” 

(“Current Assets”) 

หมายถึง จํานวนรวมทัง้หมด (ณ วนัท่ีมีการคํานวณท่ีเก่ียวข้อง) ของเงินสด การ

ลงทนุท่ีได้รับอนญุาต รายรับจากลกูหนีก้ารค้าและลกูหนีอ่ื้นๆ ของบริษัท (แต่ไม่

รวมถึงรายการอ่ืนซึ่งไม่อาจเรียกให้ชําระได้ตามแนวการปฏิบัติทางธุรกิจโดย

รอบคอบ) ซึ่งสามารถเปล่ียนเป็นเงินสดได้โดยบริษัทภายในสิบสอง (12) เดือน 

นบัจากวนัท่ีมีการคํานวณ  สินค้าคงเหลือ สินค้าคงคลงั พสัดสํุารองและอะไหล ่

และรายจ่ายลว่งหน้าทัง้หลายซึง่จะต้องลงบญัชีเป็นรายได้ของบริษัทภายในสิบ

สอง (12) เดือน นบัจากวนัท่ีมีการคํานวณ  

“หนีส้นิหมนุเวียน” 

(“Current Liabilities”) 

หมายถึง จํานวนรวมทัง้หมด (ณ วันท่ีมีการคํานวณ) ของหนีส้ินทัง้หลายของ

บริษัทท่ีถึงกําหนดต้องชําระเม่ือเรียกเก็บภายในเวลาสิบสอง (12) เดือนนับจาก

วนัท่ีคํานวณ ไมร่วมถงึเงินมดัจําของผู้จอง แต่รวมถึงหนีร้ะยะสัน้และหนีร้ะยะยาว

บางสว่นท่ีจะครบกําหนดชําระหนีภ้ายในสบิสอง (12) เดือนนบัจากวนัท่ีคํานวณ 
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 “วนัครบกําหนดไถ่ถอนหุ้นกู้” 

(“Date of Redemption”) 

หมายถงึ วนัท่ี 7 เมษายน 2557 

“หลกัประกนัของหุ้นกู้” 

(“Debenture Collateral”) 

หมายถึง หลักประกันเหนือบัญชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้ ท่ีได้จัดทําขึน้ตาม

เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้ รวมทัง้สิทธิและผลประโยชน์ในบญัชีเพ่ือการชําระ

เงินของหุ้นกู้  ซึง่ได้หรือจะได้ให้สิทธิแก่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือประโยชน์ของผู้ ถือหุ้น

กู้ตามเอกสารดงักลา่ว  

“เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้” 

(“Debenture Collateral 

Documents”) 

หมายถงึ สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขเหนือบญัชีเพ่ือการชําระเงินของ

หุ้นกู้   และ สญัญาจํานําสทิธิในการได้รับเงินฝากเพ่ือหุ้นกู้   

“งวดดอกเบีย้หุ้นกู้” 

(“Debenture Interest Period”) 

หมายถึง งวดแต่ละงวดเร่ิมตัง้แต่ (โดยรวมถึง) วันออกหุ้ นกู้  หรือวันชําระ

ดอกเบีย้ของงวดดอกเบีย้หุ้นกู้ ก่อนหน้านี ้(แล้วแต่กรณี) จนถึง (แต่ไม่นบัรวม) 

วัน ชําระดอกเ บี ย้ของงวดดอกเ บี ย้หุ้ นกู้ ดังกล่าวห รือวันครบกําหนด 

ไถ่ถอนหุ้นกู้  (แล้วแตก่รณี) 

“บญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้” 

(“Debenture Payment Account”) 

หมายถึง บญัชีออมทรัพย์ในนาม “บริษัท ทรู คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน) (บญัชีเพ่ือ

การชําระเงินของหุ้ นกู้  เลขท่ี 004-2-20007-1)” และ บัญชีกระแสรายวันในนาม 

“บริษัท ทรู คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน) (บญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้  เลขท่ี 004-

1-05354-7)” ท่ีบริษัทเปิดไว้กบั ธนาคารทหารไทย จํากดั (มหาชน) โดยระบใุห้ตวัแทน

ชําระเงินเป็นผู้ มีอํานาจลงนามแตเ่พียงผู้ เดียว 

“ผู้ ถือหุ้นกู้” 

(“Debentureholders”) 

หมายถึง บุคคล และ/หรือนิติบุคคลใดๆ ท่ีในขณะหนึ่งๆ เป็นเจ้าของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 ไม่ว่าจะได้รับการจดัสรรจากการจองซือ้หรือได้รับโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

ตอ่มา 

“สญัญาแตง่ตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้” 

(“Debentureholders Representative 

Appointment Agreement”) 

หมายถึง สัญญาช่ือดังกล่าวระหว่างบริษัทและผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ ลงวันท่ี 2 

เมษายน 2552 เพ่ือการแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และกําหนดเง่ือนไขของการ

แตง่ตัง้ดงักลา่วเก่ียวกบัหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

“หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552” 

(“Debentures No. 1/2552”) 

หมายถึ ง  หุ้ นกู้ มีประกันของบริ ษัท  ทรู  คอร์ปอเรชั่น  จํ ากัด  (มหาชน )  

ครัง้ท่ี 1/2552 ครบกําหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2557 ท่ีผู้ออกหุ้นกู้สามารถไถ่ถอนก่อน

กําหนด  

“หนีส้นิ” 

(“Debt”) 
หมายถึง จํานวนรวมทัง้หมดของภาระหนีท้ัง้หลาย (ไม่ว่าจะเป็นหนีท่ี้เกิดขึน้จริง

หรือหนีท่ี้อาจจะเกิดขึน้ในภายหน้า) ของบริษัทท่ีจะต้องจ่ายหรือชําระคืน

โดยรวมถงึ แตไ่มจํ่ากดัเฉพาะ 
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(ก) หนีส้นิจากเงินกู้ทัง้หมด 

(ข) จํานวนรวมภาระหนีส้ินทัง้หมดท่ีคงค้างในขณะนัน้ของคู่สญัญาใดๆ เท่า

จํานวนท่ีบริษัทเข้าไปคํา้ประกนัไว้ หรือเข้าผกูพนัตนที่จะชําระหนีแ้ทน

ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม ว่าจะต้องชําระหนีด้งักล่าว หรือจํานวนท่ีเข้า

ผกูพนัหรือคํา้ประกนัดงักลา่วที่มีสทิธิยดึหน่วงเหนือสนิทรัพย์ของบริษั

เป็นประกนั โดยไม่คํานึงว่าบริษัทได้ยอมรับหรือรับผิดชอบต่อภาระหนี ้

ดงักลา่วหรือไม ่

(ค) จํานวนเงินใดๆ ท่ีบริษัทเป็นหนีต้่อผู้ขายสินค้าท่ีขายสินค้าทนุ สินทรัพย์

ถาวรหรือสินทรัพย์อ่ืนๆ นอกเหนือจากสินทรัพย์หมุนเวียน ซึ่งบริษัท

ได้รับการสง่มอบแล้ว 

(ง) ภาระหนีใ้ดๆ ของบริษัทท่ีได้ถกูอนมุติัภายใต้เง่ือนไขของเอกสารเก่ียวกบั

การคํา้ประกนัโดยผู้ คํา้ประกนัและผู้ คํา้ประกนัหุ้นกู้ ใหมเ่พิ่มเติม 

(จ) ภาระหนีท่ี้บริษัทยงัมิได้สํารองหรือจดัสรรเพ่ือจ่ายเก่ียวกบัเงินบํานาญ

ของพนกังาน 

(ฉ) ภาระหนีท้ัง้หลายของบริษัท (ทัง้เป็นหนีท่ี้เกิดขึน้จริงหรือหนีท่ี้อาจจะ

เกิดขึน้ในภายหน้า) จากการขายโดยมีเง่ือนไขใดๆ หรือการโอนโดยท่ี

ผู้ รับโอนยงัมีสทิธิไลเ่บีย้ หรือผู้ โอนมีภาระผกูพนัในการรับซือ้คืน โดยรวม

ถึงแต่ไม่จํากดัเฉพาะ การให้ส่วนลด (“discount”) หรือการโอนสิทธิใน

หนีห้รือรายการหนีค้้างรับตามบญัชี (“factoring”) และ 

(ช) ภาระหนีท้ัง้หลายของบริษัท (ทัง้เป็นหนีท่ี้เกิดขึน้จริงหรือหนีท่ี้อาจจะ

เกิดขึน้ในภายหน้า) ตามหนังสือบริคณห์สนธิและข้อบงัคับของบริษัท 

มติท่ีประชมุผู้ ถือหุ้น หรือสญัญาข้อตกลงใดๆ หรือเอกสารอ่ืนๆ ท่ีผกูพนั

บริษัทในการซือ้หุ้นใดๆ ของตนคืน 

“อตัราดอกเบีย้ผิดนดั” 

(“Default Rate”) 

หมายถงึ อตัราดอกเบีย้ตามท่ีกําหนดสําหรับหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 บวกด้วยร้อยละ 

สอง (2) ตอ่ปี 

“ธุรกรรมตราสารอนพุนัธ์” 

(“Derivative Transaction”) 

หมายถงึ สญัญาแลกเปล่ียน (“swap agreement”) สญัญาตกลงจํากดัจํานวนท่ี

จะชําระ (“cap agreement หรือ collar agreement”) สญัญาซือ้ขายล่วงหน้า 

(“future contract”) สัญญาซือ้ขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า (“forward 

contract”) หรือการดําเนินการท่ีคล้ายกันใดๆ เก่ียวกับอตัราดอกเบีย้ เงินตรา

ตา่งประเทศ หรือราคาสนิค้า 
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“EBITDA” หมายถึง สําหรับช่วงเวลาใดก็ตาม กําไรสทุธิสําหรับช่วงระยะเวลาดงักล่าว ของ

บริษัทและผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือ หกัลบด้วยรายได้ที ่ไมใ่ช ่เง ินสด

(“non-cash income”) (โดยรวมถึงกําไรจากอตัราแลกเปล่ียน และการตดัจ่ายค่า

ความนิยมท่ีลดลงไป) ในช่วงระยะเวลาดงักล่าวบวกด้วย (i) รายจ่ายท่ีไม่ใช่เงิน

สดใดๆ (“non-cash expenses”) (โดยรวมถึงผลขาดทนุจากอตัราแลกเปล่ียน ค่า

เส่ือมราคาและรายการตัดจ่าย และการจัดสรรสําหรับรายจ่ายตามแผนเงิน

บําเหน็จบํานาญ) (ii) รายจ่ายดอกเบีย้ และ (iii) รายจ่ายภาษีสําหรับรอบ

ระยะเวลาดงักลา่วของบริษัทและผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือดงักลา่ว 

“เหตผิุดนดั” 

(“Event of Default”) 

หมายถงึ เหตกุารณ์ใดๆ ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 5.1 

“เอกสารทางการเงิน” 

(“Finance Documents”) 

หมายถงึ สญัญาและเอกสารดงัตอ่ไปนีร้วมกนั 

(ก) ข้อกําหนดสทิธิ 

(ข) สญัญาแตง่ตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

(ค) สญัญาแตง่ตัง้นายทะเบียนและตวัแทนชําระเงิน 

(ง) เอกสารหลกัประกนั    

(จ) สญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้ 

(ฉ) สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 

(ช) สญัญาระบขุ้อกําหนดร่วมกนั 

(ซ) เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้  

และให้หมายความรวมถึงเอกสารทางการเงินท่ีได้ถูกแก้ไข เปล่ียนแปลง หรือ

แทนท่ีในอนาคตด้วย และ “เอกสารทางการเงิน” ฉบับหนึ่งฉบับใด หมายถึง 

สญัญาหรือเอกสารฉบบัหนึง่ฉบบัใดในรายการนัน้ 

“ผู้ คํา้ประกนั” 

(“Guarantor”) 

หมายถึง อินเตอร์เนชั่นแนล ไฟแนนซ์ คอร์ปอเรชั่น (“International Finance 

Corporation”) 

“หนีส้นิจากเงินกู้” 

(“Indebtedness for Borrowed 

Money”) 

หมายถึง ภาระหนีท้ัง้หลายของบริษัทในอนัท่ีจะต้องชําระคืน โดยรวมถึงแต่ไม่

จํากดัเฉพาะ รายการดงัตอ่ไปนี ้
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(ก) เงินกู้ ยืม 

(ข) จํานวนเงินต้นคงค้างของพนัธบตัร หุ้นกู้  ตราสาร หุ้นเงินกู้  ตราสารทาง

การค้า สินเช่ือตั๋วเงินรับ ตั๋วเงินหรือตั๋วสัญญาใช้เงินท่ีสั่งจ่าย รับรอง 

สลกัหลงัหรือออกโดยบริษัท 

(ค) สินเช่ือใดๆ ท่ีบริษัทเป็นหนีผู้้ ขายสินค้าหรือบริการจากการสั่งซือ้แบบ

ผ่อนชําระใดๆ หรือจากการดําเนินการอ่ืนๆ ในทํานองเดียวกนัเก่ียวกับ

สินค้าหรือบริการ (ยกเว้นรายการเจ้าหนีก้ารค้าซึ่งค้างชําระทางธุรกิจ

ตามปกติ และได้รวมอยูใ่นรายการหนีส้นิหมนุเวียน) 

(ง) ภาระหนีท่ี้อาจจะเกิดขึน้ในภายหน้าได้เกิดขึน้แล้วทัง้หลายของบริษัทท่ี

จะชดใช้คืนบคุคลอ่ืนใดสําหรับจํานวนเงินท่ีชําระโดยบคุคลดงักลา่วตาม

เลตเตอร์ออฟเครดิต หรือตราสารอ่ืนในทํานองเดียวกนั (ยกเว้นเลตเตอร์

ออฟเครดิตหรือตราสารอ่ืนในทํานองเดียวกนัท่ีออกเพ่ือผลประโยชน์ของ

บริษัท อนัเก่ียวกบัรายการเจ้าหนีก้ารค้าอนัพึงชําระทางธุรกิจตามปกติ 

และได้รวมอยูใ่นรายการหนีส้นิหมนุเวียน) 

(จ) จํานวนเงินท่ีได้รับจาก “การเช่าซือ้สินทรัพย์ทุน” (“Capital Leases”) 

หรือ “การเช่าซือ้สินทรัพย์” (“Financial Leases”) ใดๆ ตามท่ีกําหนดไว้

โดยคณะกรรมการมาตรฐานการบัญชีแห่งสหรัฐอเมริกา และตาม

ธุรกรรมอ่ืนใดท่ีมีผลเป็นการกู้ ยืมและอาจถกูจดัให้เป็นการกู้ ยืมเงิน (และ

ไม่ได้จัดให้เป็นรายการกู้ ยืมนอกงบการเงิน) ภายใต้หลักการบัญชี 

โดยรวมถึง แต่ไม่จํากัดเฉพาะการเช่าซือ้ หรือการดําเนินการใดๆ ใน

ทํานองเดียวกนัท่ีได้เข้าทําในขัน้ต้น เพ่ือวตัถปุระสงค์ในการกู้ ยืมเพ่ือให้

ได้มาซึง่สนิทรัพย์ท่ีได้มีการเช่าซือ้ 

(ฉ) จํานวนเงินท่ีเป็นภาระผกูพนัของบริษัทตามธุรกรรมตราสารอนพุนัธ์ซึ่ง

ประกอบด้วยการแลกเปล่ียน (“swap”) สญัญาตกลงจํากดัจํานวนท่ีจะ

ชําระ (“collar” และ “cap agreements”) ท่ีตกลงเก่ียวกับหนีส้ินอ่ืนๆ 

ของบริษัท โดยท่ีเพ่ือเป็นการหลีกเล่ียงการคํานวณซํา้ซ้อน และตรา

เท่าท่ีการแลกเปล่ียน (“swap”) สญัญาตกลงจํากัดจํานวนท่ีจะชําระ 

(“collar” และ “cap agreements”) ยงัมีผลใช้บงัคบั หนีส้ินดงักล่าวจะ

ถูกรวมอยู่ในหนีส้ินจากเงินกู้ ตามท่ีกําหนดในเง่ือนไขของธุรกรรมตรา

สารอนพุนัธ์ท่ีเก่ียวข้อง และไม่รวมถึงเง่ือนไขของสญัญาข้อตกลงท่ีให้ไว้

สําหรับหนีส้นิดงักลา่วเม่ือเกิดขึน้ และ 

(ช) ส่วนมลูค่าเพิ่ม (premium) ใดๆ ซึ่งต้องชําระเม่ือมีการไถ่ถอนคืนหรือ
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ทดแทนภาระหนีใ้ดๆ ในแตล่ะหวัข้อท่ีกลา่วมาแล้วข้างต้น 

“สญัญาการเช่ือมตอ่ระบบระหวา่งกนั” 

(“Interconnection Agreements”) 

หมายถึง สัญญาข้อตกลงทัง้หลาย (ถ้ามี) เพ่ือการลงนามระหว่างบริษัทและ

ผู้ประกอบการอ่ืนๆ ด้านบริการโทรศพัท์ทัง้หมดท่ีเก่ียวกบัการเช่ือมตอ่ระหวา่งกนั 

“สญัญาระหวา่งเจ้าหนี”้ 

(“Inter-Creditor Agreement”) 

หมายถึง สญัญาท่ีเก่ียวกบัการบงัคบัชําระหนีจ้ากหลกัประกนัและการตดัสินใจ

ร่วมกันของบรรดาเจ้าหนีมี้ประกันทัง้หลาย ลงวนัท่ี 31 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 

ระหว่างบริษัท  ตัวแทนหลกัประกัน (ในนามเจ้าหนีมี้ประกัน) ผู้ คํา้ประกนัแล

คูส่ญัญาอ่ืนๆ ท่ีระบใุนสญัญานัน้ สําเนาสญัญาระหวา่งเจ้าหนีไ้ด้ถกูแนบมาเป็น

เอกสารแนบท้าย 2 ของข้อกําหนดสิทธินี ้ และให้หมายความรวมถึง สัญญา

ระหวา่งเจ้าหนีท่ี้ได้ถกูแก้ไข เปล่ียนแปลงหรือแทนท่ีในอนาคตด้วย 

“วนัชําระดอกเบีย้” 

(“Interest Payment Date”) 

หมายถงึ วนัใดวนัหนึง่ดงัตอ่ไปนี ้

(ก) 7 มกราคม 

(ข) 7 เมษายน 

(ค) 7 กรกฎาคม 

(ง) 7 ตลุาคม 

ของทกุปี 

ทัง้นีว้นัชําระดอกเบีย้ครัง้แรกสําหรับหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 จะถึงกําหนดในวนัท่ี 7 

กรกฎาคม 2552 

“วนัออกหุ้นกู้” 

(“Issue Date”) 

หมายถงึ วนัท่ี 2 เมษายน 2552 

“หนงัสือคํา้ประกนั” 

(“Letter of Guarantee”) 

หมายถึง  หนังสือคํา้ประกนัซึง่ม ีเ งื ่อนไขตามที ่ผู้แทนผู้ถ ือหุ้นกู้ เหน็ชอบท่ี 

ผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือจะได้เข้าทําและลงนามเพื่อคํา้ประกนัหนีท้ี่บริษ

มีอยูต่อ่ผู้ ถือหุ้นกู้ภายใต้ข้อกําหนดสทิธิ 

“สทิธิยดึหน่วง” 

(“Lien”) 

หมายถึ ง  การ จํ านอง  จํ า นํ า  สิท ธิยึดหน่ ว ง  ( “ l i e n ” )  สิท ธิ เ รี ยก ร้อ ง 

(“encumbrance”) สิทธิเหนือหลกัประกัน (“hypothecation”) ส่วนได้เสียใน

หลกัประกนั (“security interest”) หรือการจดัการหลกัประกนั หรือผลประโยชน์

หลกัประกันอ่ืนๆ หรือผลประโยชน์ประเภทอ่ืนใด โดยรวมถึง การโอนสิทธิใดๆ 

เป็นประกัน แต่ไม่รวมถึงเอกสารสิทธิ การจดัการทรัสต์ สิทธิในการหกักลบลบ

หนี ้การฟ้องแย้งหรือสิทธิยึดหน่วงของธนาคาร เอกสิทธิ หรือสิทธิเหนือบุคคล

ประเภทอ่ืนใดท่ีมีผลทํานองเดียวกบัหลกัประกนั การกําหนดตวัผู้ รับผลประโยชน์

หรือผู้ รับประโยชน์ หรือการกระทําท่ีคล้ายกันอ่ืนใดตามหรือเก่ียวกับกรมธรรม์
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ประกนัภยั หรือบริุมสิทธิอ่ืนใดของเจ้าหนีร้ายหนึ่งเหนือเจ้าหนีร้ายอ่ืนท่ีมีขึน้ด้วย

ผลของกฎหมาย 

“หนีร้ะยะยาว”  

(“Long-term Debt”) 
หมายถงึ หนีส้นิสว่นท่ีวนัถงึกําหนดชําระหลงัสดุตามเง่ือนไขของหนีส้ิน หรือตาม

เง่ือนไขของสัญญาใดๆ ท่ีเก่ียวข้อง มีระยะเวลานานกว่าสิบสอง (12) เดือน

หลงัจากวนัท่ีเกิดหนีส้นิดงักลา่ว 

“ผลกระทบอยา่งร้ายแรง”  

(“Material Adverse Effect”) 

ท่ีเก่ียวข้องกับบุคคลใดๆ หมายถึง ผลกระทบท่ีมีสาระสําคญัและในทางท่ีเป็น

ปรปักษ์ตอ่: 

(ก) บคุคลดงักลา่ว หรือสนิทรัพย์หรือทรัพย์สนิของบคุคลดงักลา่ว 

(ข) สถานะทางธุรกิจหรือการเงินของบคุคลดงักลา่ว 

(ค) การดําเนินงานของธุรกิจ หรือการปฏิบติังานของบคุคลดงักลา่ว หรือ 

(ง) ความสามารถของบุคคลดังกล่าวในการปฏิบัติตามภาระหน้าท่ีตาม

เอกสารธุรกรรม 

“ผลกระทบอยา่งร้ายแรงตอ่บริษัท” 

(“Material Adverse Effect on the 

Company”) 

หมายถึง ผลกระทบท่ีก่อให้เกิด หรือตามความเห็นของผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  มี

แนวโน้มวา่จะทําให้ 

(ก) บริษัทไมส่ามารถดําเนินการโครงการของบริษัทตอ่ไปได้ หรือ 

(ข) สมัปทานสิน้สดุ หรือบริษัทไม่สามารถมีสิทธิและผลประโยชน์ท่ีเกิดจาก

สมัปทานนัน้ หรือ 

(ค) บริษัทไมส่ามารถชําระหนีส้นิทัง้หมดท่ีมีต่อผู้ ถือหุ้นกู้ตามข้อกําหนดสิทธิ

เม่ือหนีส้นินัน้ถงึกําหนดชําระ 

“กําไรสทุธิ” 

(“Net Profit”) 

หมายถึง สําหรับรอบระยะเวลาใดๆ รายได้ (หรือผลขาดทนุ) ของบริษัทสําหรับ

รอบระยะเวลาดงักลา่ว ก่อนการจดัสรรเพ่ือชําระภาษีเงินได้หกัด้วยภาษีเงินได้ท่ี

ต้องชําระโดยบริษัทในรอบระยะเวลานัน้ 

“หนีท่ี้ก่อดอกเบีย้ทัง้หมดสทุธิ” 

(“Net total interest-bearing Debt”) 

หมายถึง จํานวนหนีท่ี้ก่อให้เกิดดอกเบีย้ทัง้หมดของบริษัทและผู้ คํา้ประกนัที่เป็

บริษัทในเครือ ซึ่งประกอบด้วย หนีส้ินหมนุเวียน หนีร้ะยะยาว และภาระหนีส้ิน

ระยะยาวอ่ืนท่ีระบุไว้ในงบการเงินของบริษัทและงบการเงินผู้ คํา้ประกนัที่เป็

บริษัทในเครือ แตไ่มร่วมถึง (i) โดยไม่มีผลกระทบต่อหลกัการทัว่ไปของสญัญานี ้

หนีก้ารค้าและภาษีท่ีรอการตดับญัชีท่ีไม่ก่อดอกเบีย้ และ (ii) หนีเ้งินกู้ ระหว่าง

บริษัท (Intercompany loans) ท่ีบริษัทและ/หรือผู้ คํา้ประกนัที่เป็นบริษัทในเครื

มีอยูร่ะหวา่งกนัเอง (iii) จํานวนท่ีแทนโดยตัว๋สญัญาใช้เงินท่ียืดเวลาการชําระหนี ้

ออกไป (“Deferred Payment Note”)  ตามท่ีคําดังกล่าวได้มีการนิยามไว้ใน

ข้อกําหนดของสญัญาตัว๋สญัญาใช้เงินท่ียืดเวลาการชําระหนีอ้อกไป (“Deferred 
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Payment Note Agreement”) ลงวันท่ี 22 ธันวาคม พ.ศ. 2542 ลงนามโดย

บริษัทกับนิติบุคคลท่ีอ้างถึงในสญัญานัน้ในฐานะตวัแทนและเจ้าหนีด้้อยสิทธิ 

และ  ( iv) หนีต้ามตั๋วสัญญาใช้เงินฉบับวันท่ี 5 กรกฎาคม  2549 จํานวน 

4,302,555,000 บาท ท่ีบริษัทออกให้แก่บริษัท ยูไนเต็ด บรอดคาสติง้ คอร์

ปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) ตามสัญญาซือ้ขายตั๋วสัญญาใช้เงิน (Promissory 

Note Sale and Purchase Agreement) ลงวนัท่ี 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2549 ลง

นามโดยบริษัทกับบริษัท ทรูวิชั่นส์ จํากัด (มหาชน) (เดิมช่ือ บริษัท ยูไนเต็ด 

บรอดคาสติง้ คอร์ปอเรชัน่ จํากดั (มหาชน)) หกัด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่า

เงินสด (“Cash and cash equivalents”) เงินสดท่ีมีภาระผกูพนั (“Restricted 

cash”)  และเงินลงทนุชัว่คราว (”Short-term investments”)  ท่ีปรากฏอยู่ในงบ

การเงินของบริษัทและผู้ คํา้ประกนัที ่เป็นบริษัทในเครือในช่วงระยะเวลาที

สอดคล้องกนั 

“หุ้นกู้ ใหม่” 

(“New Debentures”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“เงินกู้ ใหม่” 

(“New Loan Facility”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“หุ้นกู้ อ่ืนๆ” 

(“Other Debentures”) 

หมายถึง หุ้นกู้ ใหม่  หุ้นกู้ ใหม่เพิ่มเติม และ/หรือหุ้นกู้ มีประกนัอ่ืนนอกเหนือจากหุ้น

กู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีออกโดยบริษัทซึง่จํานวนเงินสทุธิของหุ้นกู้ นีจ้ะนําไปใช้เพ่ือขยาย

อายขุองหนีปั้จจบุนั และลดหรือปลดหนีข้องบริษัท 

“ตวัแทนชําระเงิน” 

(“Paying Agent”) 

หมายถงึ คูส่ญัญาท่ีกระทําการในหน้าท่ีดงักลา่วตามสญัญาแตง่ตัง้นายทะเบียน

และตวัแทนชําระเงิน 

“การลงทนุท่ีได้รับอนญุาต” 

(“Permitted Investments”) 

หมายถงึ 

(ก) เงินฝากธนาคารหรือตั๋วสญัญาใช้เงิน และตราสารลกัษณะเดียวกันท่ี

ออกให้โดยสถาบนัการเงินและสามารถไถ่ถอนได้ภายใน 12 เดือน 

(ข) พนัธบตัร ตัว๋เงินคลงั หรือตราสารหนี ้ท่ีออกโดยหน่วยงานรัฐบาลหรือกึ่ง

รัฐบาล หรือรัฐวิสาหกิจ ท่ีสามารถไถ่ถอนได้ภายใน 12 เดือน หรือ 

(ค) การลงทุนในบริษัทหรือองค์กรอ่ืนในรูปแบบของหลกัทรัพย์ท่ีมีการซือ้

ขายในตลาดซึง่ได้รับการจดัอนัดบัความน่าเช่ือถือโดย บริษัท ทริสเรทติง้ 

จํากดั หรือ บริษัท ฟิทช์ เรทติง้ส์ จํากดั เทา่กบั “A-” หรือดีกวา่ 

“สทิธิยดึหน่วงท่ีได้รับอนญุาต” 

(“Permitted Lien”) 

หมายถงึ 

(ก) สิทธิยึดหน่วงเหนือสินทรัพย์ของบริษัทท่ีทําขึน้ตามหลกัประกันและ
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หลกัประกนัของหุ้นกู้  หรือท่ีทําขึน้ในการดําเนินธุรกิจปกติของบริษัท 

(ข) สิทธิยึดหน่วงของผู้ขายสินค้าในหนีค้้างชําระใดๆ ท่ีไม่เกิดขึน้โดยการผิด

นดัของบริษัท โดยมีข้อแม้ว่าสิทธิยึดหน่วงดงักล่าวจะต้องได้รับการปลด

เปลือ้งภายในร้อยย่ีสบิ (120) วนัหลงัจากเกิดกรณีดงักลา่ว 

(ค) สิทธิยึดหน่วงใดๆ ท่ีทําขึน้เพ่ือประโยชน์แก่บคุคลอ่ืนใดท่ีคํา้ประกนักา

ปฏิบติัตามสญัญาและ/หรือคํา้ประกนัการชําระหนีต้ามสญัญา และ/

หรือท่ีชําระหนีแ้ทนบริษัทตามท่ีกําหนดไว้ในสมัปทาน และ 

(ง) สิทธิยดึหน่วงใดๆ ท่ีเกิดจากภาษี การประเมินหรือค่าธรรมเนียมทางการ

อ่ืนๆ หรือสิทธิยดึหน่วงอ่ืนๆ ท่ีเกิดขึน้โดยอํานาจของกฎหมาย โดยท่ีต้อง

มีการปลดเปลือ้งสิทธิยึดหน่วงดงักลา่วหรือผู้ ถือหุ้นกู้ ได้รับหลกัประกนัท่ี

มีรูปแบบและมลูคา่เทา่เทียมกนัภายในหกสบิ (60) วนัหลงัจากเกิดขึน้ 

“บคุคล” 

(“Person”) 

หมายถึง บคุคลธรรมดา นิติบคุคล บริษัท ห้างหุ้นส่วน สํานกังานธุรกิจ สมาคม

อิสระ กิจการร่วมทุน ทรัสต์ องค์การท่ีไม่ใช่นิติบุคคล หน่วยงานของรัฐหรือ

องค์กรอ่ืนใดไม่ว่าจะกระทําหน้าท่ีในฐานะส่วนตัว กระทําการแทน หรือใน

ตําแหน่งอ่ืนๆ 

“สญัญาโครงการ” 

(“Project Agreements”) 

หมายถงึ (ก) สมัปทาน และ (ข) สญัญาการเช่ือมตอ่ระบบระหวา่งกนั 

“นายทะเบียน” 

(“Registrar”) 

หมายถึง คู่สญัญาท่ีทําหน้าท่ีนัน้ตามสญัญาแต่งตัง้นายทะเบียนและตัวแทน

ชําระเงิน 

“สมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้” 

(“Registration Book”) 

หมายถึง สมุดทะเบียนซึ่งบันทึกรายละเอียดและท่ีอยู่ของผู้ ถือหุ้ นกู้   ตลอดจน

รายละเอียดเก่ียวกบัการโอน การจํานํา การอายดั การออกใบหุ้นกู้ ใหม่ และการอ่ืน

ใดเก่ียวกบัหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 และผู้ ถือหุ้นกู้ตามหลกัเกณฑ์ท่ีกําหนดในกฎหมาย

วา่ด้วยหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ และประกาศของ ก.ล.ต. ท่ีเก่ียวข้อง 

“ผู้แทน”  

(“Representative”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“ผู้แทนเสียงสว่นใหญ่” 

(“Representative Majority”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัคํานิยามท่ีให้ไว้ในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

“ก.ล.ต.” 

(“SEC”) 

หมายถึง คณะกรรมการกํากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ หรือ  สํานกังาน

ของคณะกรรมการกํากบัหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ แล้วแตก่รณี 
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“เจ้าหนีมี้ประกนั” 

(“Secured Creditors”) 

หมายถงึ เจ้าหนีร้ายหนึง่รายใด หรือทัง้หมด (แล้วแต่กรณี)  ซึง่ตกอยู่ในคําจํากดั

ความของคําว่า “เจ้าหนีมี้ประกนั” (“Secured Creditors”) ในสญัญาแก้ไขและ

แทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 

“หลกัประกนั” 

(“Security”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัท่ีให้คํานิยามไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั 

“ตวัแทนหลกัประกนั” 

(“Security Agent”) 

หมายถึง ธนาคารกรุงเทพ จํากัด (มหาชน) หรือผู้ สืบสิทธิตามข้อกําหนดของ

สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 

“สญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั” 

(“Security Agreement Amendment 

and Restatement Agreement”) 

หมายถึง สัญญาภาษาอังกฤษมีช่ือว่า “Security Agreement Amendment 

and Restatement Agreement” ลงวนัท่ี 22 ธันวาคม พ.ศ. 2542 (ตามท่ีมีการ

แก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ ไป) ระหว่างบริษัท เจ้าหนีมี้ประกนัและคู่สญัญาอ่ืนๆท่ี

มีรายช่ือในสญัญานัน้ 

“เอกสารหลกัประกนั” 

(“Security Documents”) 

ให้มีความหมายเช่นเดียวกบัท่ีให้คํานิยามไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั  และมีรายละเอียดตามท่ีระบใุนเอกสารแนบท้าย 1 ของข้อกําหนด

สทิธิ 

“หนีท่ี้มีสทิธิได้รับชําระก่อน” 

(“Senior Debts”) 

หมายถึง หนีท่ี้บริษัทก่อขึน้กับเจ้าหนีมี้ประกันภายใต้สญัญาแก้ไขและแทนท่ี

สญัญาหลกัประกนั ผู้ ถือหุ้นกู้ภายใต้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  ผู้ ถือหุ้นกู้ของหุ้นกู้ ใหม ่ 

เจ้าหนีข้องเงินกู้ ใหม่  ผู้ ถือหุ้นกู้ ของหุ้นกู้ ใหม่เพิ่มเติม  เจ้าหนีข้องสินเช่ือใหม่

เพิ่มเติม ผู้ ถือหุ้นกู้ภายใต้หุ้นกู้ อ่ืนๆ ผู้ คํา้ประกนั  และผู้ คํา้ประกนัหุ้นกู้ ใหมเ่พิ่มเต

ท่ีจะเข้าประกนัการชําระหนีบ้างสว่นหรือทัง้หมดของบริษัทสําหรับหุ้นกู้ อ่ืนๆ ด้วย 

“หนีร้ะยะสัน้” 

(“Short-term Debt”) 

หมายถึง หนีส้ินทัง้หลาย (โดยไม่รวมถึงรายการเจ้าหนีค้้างจ่ายใดๆ ซึ่งไม่มี

ดอกเบีย้และมีเวลาครบกําหนดชําระเงินเบือ้งต้นภายในเวลาน้อยกว่าหนึ่งร้อย

แปดสบิ (180) วนั) นอกเหนือจากหนีร้ะยะยาว  

“เงินมดัจําของผู้จอง” 

(“Subscriber Deposits”) 

หมายถึง เงินมดัจําทัง้หลายท่ีได้รับจากลกูค้าหรือผู้จองของบริษัทเพ่ือการติดตัง้

โทรศพัท์พืน้ฐานของบริษัท 

“ข้อกําหนดสทิธิ” 

(“Terms and Conditions”) 

หมายถงึ ข้อกําหนดสทิธิฉบบันี ้

“วนัทําการไทย” 

(“Thai Business Day”) 

หมายถึง วันท่ีธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทยเปิดทําการตามประกาศของ

ธนาคารแหง่ประเทศไทยในแตล่ะขณะ 

“ทีโอที” หมายถงึ บริษัท ทีโอที จํากดั (มหาชน) หรือผู้ สืบสทิธิ ตามท่ีบริบทกําหนด 
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(“TOT”) 

“เอกสารธุรกรรม” 

(“Transaction Documents”) 

หมายถงึ เอกสารทางการเงินและสญัญาโครงการทัง้หลาย  

“ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้” 

(“Trustee”) 

หมายถึง คู่สัญญาท่ีทําหน้าท่ีในฐานะ “ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ” ตามสัญญาแต่งตัง้

ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

“ผู้จดัการการจดัจําหน่ายหุ้นกู้” 

(“Underwriters”) 

หมายถงึ   

(1) ธนาคารกรุงเทพ จํากดั (มหาชน) 

(2) ธนาคารกรุงไทย จํากดั (มหาชน) 

(3) ธนาคารกรุงศรีอยธุยา จํากดั (มหาชน) 

(4) ธนาคารกสกิรไทย จํากดั (มหาชน) 

(5) ธนาคารไทยพาณิชย์ จํากดั (มหาชน) 

“ดอลลาร์สหรัฐฯ”  

(“US Dollars” or ”USS”) 

หมายถงึ เงินตราสกลุโดยชอบด้วยกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา 

 

2. ข้อกําหนดของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 และหลกัประกนั 

2.1 หุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 มีช่ือเรียกว่า “หุ้นกู้ มีประกันของบริษัท ทรู คอร์ปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) ครัง้ท่ี 

1/2552 ครบกําหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2557 ท่ีผู้ออกหุ้นกู้สามารถไถ่ถอนก่อนกําหนด” จดัอยู่ในประเภทหุ้น

กู้ มีประกนั ระบช่ืุอผู้ ถือและไม่ด้อยสิทธิ และมีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 มีจํานวนทัง้หมด [•] 

หน่วย ([•]) มีมูลค่าท่ีตราไว้หน่วยละ หนึ่งพันบาท (1,000 บาท) คิดเป็นมูลค่ารวม [•] บาท ([•] 

บาท) โดยจะครบกําหนดไถ่ถอนในวนัครบกําหนดไถ่ถอนหุ้นกู้ 

2.2 หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 นีเ้ป็นหนีข้องบริษัทซึ่งมีสถานะเท่าเทียมกนัทกุหน่วย และจะมีสถานะไม่ด้อยกว่า

หนีมี้ประกนัอ่ืนๆ ทัง้ในปัจจบุนัและในอนาคตของบริษัท ตลอดอายขุองหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

2.3 ภายใต้เง่ือนไขในย่อหน้าถดัๆ ไปของข้อนี ้ภายใน 7 (เจ็ด) วนั นบัจากวนัปิดการเสนอขายหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 และตลอดอายขุองหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 บริษัทจะจดัให้มีและดํารงไว้ซึ่งความมีผลสมบรูณ์ตาม

กฏหมายของหลักประกัน สําหรับการชําระหนีท้ัง้ดอกเบีย้และเงินต้นภายใต้เง่ือนไขของเอกสาร

หลกัประกันและเอกสารหลกัประกันของหุ้นกู้  ทัง้นี ้หลกัประกันจะถือเป็นประกันร่วมเท่าๆ กันตาม

สดัสว่นหนีค้้างชําระในแตล่ะขณะของบรรดาหนีจํ้านวนตา่งๆ ตอ่ไปนี ้

(ก) ดอกเบีย้และเงินต้นตามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  

(ข) หนีท่ี้บริษัทมีอยูก่บั (i) เจ้าหนีมี้ประกนัอ่ืนๆ  และ (ii) ผู้ คํา้ประกนั และ 
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(ค) ดอกเบีย้และเงินต้นตามหุ้นกู้ อ่ืนๆ 

ทัง้นี ้การบงัคบัหลกัประกนัและหลกัประกนัของหุ้นกู้ภายใต้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 จะเป็นไปตามเง่ือนไขท่ี

กําหนดไว้ในข้ออ่ืนๆ ของข้อกําหนดสิทธิและข้อกําหนดของเอกสารหลกัประกัน เอกสารหลกัประกัน

ของหุ้ นกู้  สัญญาแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  สัญญาแก้ไขและแทนท่ีสัญญาหลักประกันและสัญญา

ระหวา่งเจ้าหนี ้ซึง่มีวตัถปุระสงค์ให้การบงัคบัตามเอกสารหลกัประกนัและเอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้

เป็นไปอย่างเป็นธรรมและในส่วนท่ีเก่ียวกับเอกสารหลักประกันเพ่ือประโยชน์ร่วมกันของผู้ ถือหุ้นกู้  

เจ้าหนีมี้ประกนั และ ผู้ คํา้ประกนั 

สัญญาโอนสิทธิเรียกร้องในสัญญาโครงการ สัญญาโอนสิทธิเรียกร้องในการแบ่งผลประโยชน์ท่ี

เก่ียวข้อง และ สญัญาโอนสิทธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขเหนือสมัปทาน และสญัญาโอนสิทธิเรียกร้อง

แบบมีเง่ือนไขเหนือบญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้   จะใช้ต่อไปได้อย่างสมบรูณ์เพ่ือประโยชน์ของผู้ ถือ

หุ้นกู้  

เว้นแต่การระบุเพิ่มเติมให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  อยู่ในฐานะผู้ รับโอนสิทธิเรียกร้องและผู้ รับประโยชน์ร่วมใน

กรมธรรม์ประกันภัย และเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องตามเง่ือนไขในสัญญาโอนสิทธิเรียกร้องในการ

ประกนัภยั และสญัญาโอนสิทธิเรียกร้องประกนัภยัร่วม ซึ่งบริษัทจะดําเนินการจดัให้มีการออกและลง

นามครบถ้วนภายในไม่เกินหกสิบ (60) วนั หลงัจากวนัออกหุ้นกู้  บริษัทจะไม่จดัหลกัประกนัเพิ่มเติม

สําหรับการชําระหนีท้ัง้ดอกเบีย้ และ/หรือ เงินต้น ในกรณีท่ีมลูค่าของหลกัประกนั และหลกัประกนัของ

หุ้นกู้ลดลงภายหลงัจากวนัออกหุ้นกู้  เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอ่ืนในเอกสารหลกัประกนั และสญัญา

แก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 

2.4 ดอกเบีย้สําหรับหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 จะคํานวณจากเงินต้นตัง้แต่วนัออกหุ้นกู้ ในอตัราร้อยละหกจุดห้า

ศนูย์ (6.50) ต่อปี เว้นแต่ในกรณีท่ีบริษัทไม่ทําการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ในวนัครบกําหนดไถ่ถอน

หุ้นกู้  หรือในกรณีท่ีมีการบงัคบัชําระหนีข้องหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ตามเง่ือนไขข้ออ่ืนๆ ของข้อกําหนดสิทธิ 

และบริษัทไม่ชําระจํานวนเงินต้นทัง้หมดภายใต้หุ้นกู้  บริษัทจะต้องชําระดอกเบีย้ในเงินต้นนบัตัง้แตว่นั

ผิดนดัไปจนถงึวนัท่ีบริษัทชําระจํานวนเงินต้นทัง้หมดภายใต้หุ้นกู้ เสร็จสิน้ในอตัราดอกเบีย้ผิดนดั 

2.5 ภายใต้เง่ือนไขในสญัญาระหว่างเจ้าหนีบ้ริษัทมีสิทธิซือ้คืนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 จากตลาดรองหรือแหล่ง

ใดก็ตาม และไม่ว่าในเวลาใดๆ เม่ือบริษัทได้ซือ้คืนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 แล้ว ให้ถือว่าหนีต้ามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 ดังกล่าวระงับลง และให้บริษัทดําเนินการแจ้งให้นายทะเบียนทราบเพ่ือยกเลิกหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 

1/2552 ท่ีซือ้มาดงักลา่วทนัทีและบริษัทจะไมนํ่าหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ดงักลา่วไปเสนอขายตอ่ 

2.6 บริษัทมีสิทธิท่ีจะเรียกให้มีการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ก่อนกําหนดตามเง่ือนไขดงัต่อไปนี ้แต่ทัง้นี ้

ขึน้อยูก่บัเง่ือนไขในสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

2.6.1 วนัไถ่ถอนหุ้นกู้ ก่อนกําหนดซึ่งเป็นวนัชําระดอกเบีย้ใดๆ หลงัจากวนัครบรอบปีท่ีสองของวนั

ออกหุ้นกู้  



 

ข้อกําหนดวา่ด้วยสิทธิของผู้ออกหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้  หน้าท่ี 16 

2.6.2 ราคาไถ่ถอนหุ้นกู้  (ไมร่วมดอกเบีย้ท่ียงัไมไ่ด้ชําระ) เทา่กบัเงินต้น 

2.6.3 ในวนัไถ่ถอนหุ้นกู้ ก่อนกําหนด บริษัทต้องชําระค่าธรรมเนียมให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ ในอตัราร้อยละ

ศนูย์จดุห้า (0.50%) ของเงินต้นของหุ้นกู้สว่นท่ีมีการไถ่ถอน 

2.6.4 ในกรณีการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ก่อนกําหนดบางส่วน ให้บริษัทไถ่ถอนไม่น้อยกว่าร้อย

ละย่ีสิบห้า (25%) ของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียงัไม่ได้ไถ่ถอน ณ เวลานัน้ และการไถ่ถอนหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 ของผู้ ถือหุ้นกู้แต่ละรายให้เป็นไปตามสดัสว่นตามจํานวนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ี

ผู้ ถือหุ้นกู้แต่ละรายถือครองอยู่ ถ้าผลการคํานวณมีเศษสว่น (น้อยกว่าหนึ่ง (1) หน่วย) ให้ถือ

วา่เศษสว่นดงักลา่วมีคา่เทา่กบัหนึง่ (1) หน่วย สําหรับการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552   

2.6.5 บริษัทได้จดัส่งหนงัสือ เพ่ือแสดงความจํานงในการเรียกการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ก่อน

กําหนดทางไปรษณีย์ลงทะเบียนหรือไปรษณีย์อากาศลงทะเบียน (ในกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นกู้อาศยั

อยูใ่นตา่งประเทศ) ให้กบัผู้ ถือหุ้นกู้ทัง้หมดตามรายช่ือและท่ีอยู่ท่ีปรากฏในสมดุทะเบียนผู้ ถือ

หุ้นกู้ ไม่น้อยกว่าสามสิบ (30) วนั แต่ไม่เกินหกสิบ (60) วนัลว่งหน้า นบัจากวนัท่ีจดัสง่จนถึง

วนัไถ่ถอนหุ้นกู้ ก่อนกําหนดตามท่ีกําหนดไว้ในหนงัสือนัน้ 

3. การชําระหนีต้ามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  

3.1 บริษัทจะชําระดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้สําหรับทกุๆ งวดดอกเบีย้หุ้นกู้  สาม (3) เดือน ในวนัชําระดอกเบีย้แต่ละ

งวด 

3.2 จํานวนดอกเบีย้สําหรับหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ในแต่ละงวดดอกเบีย้หุ้นกู้ ให้คํานวณจากเงินต้นของหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 คณูกบัจํานวนวนัท่ีผ่านไปจริงในแต่ละงวดดอกเบีย้ท่ีเก่ียวข้องคณูกบัอตัราดอกเบีย้ตาม

ข้อ 2.4 ของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 หารด้วยสามร้อยหกสิบห้า (365) วนั  ทัง้นี ้การเล่ือนวนัชําระดอกเบีย้

เพ่ือให้เป็นวันทําการไทยถัดไปตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 3.4 นัน้จะไม่มีผลกระทบใดๆ ต่อการคํานวณ

ดอกเบีย้ท่ีกําหนดไว้นี ้เว้นแต่ในกรณีดอกเบีย้สําหรับงวดดอกเบีย้หุ้นกู้ งวดสดุท้ายซึง่จะต้องนําจํานวน

วนัทัง้หมดท่ีไมใ่ช่วนัทําการไทย จนถงึ (แตไ่มร่วม) วนัชําระดอกเบีย้ท่ีเล่ือนออกไป (ซึง่จะไม่นําดอกเบีย้

บนวนัดงักลา่วมาคํานวณด้วย) มารวมคํานวณดอกเบีย้ 

3.3 การไถ่ถอนหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 จะกระทําโดยการชําระเงินต้น พร้อมทัง้ดอกเบีย้ท่ีจะต้องชําระใน

ขณะนัน้ทัง้หมดให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ตามหลกัเกณฑ์ในข้อ 3.4  เม่ือผู้ ถือหุ้นกู้ ได้นําใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 หรือ

ใบแทนใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 (ซึ่งออกตามระเบียบของหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง) มาแสดงให้แก่บริษัท ณ 

สํานกังานของตวัแทนชําระเงินแล้ว แต่สําหรับกรณีท่ีหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ของผู้ ถือหุ้นกู้อยู่ในระบบไร้ใบ

หลกัทรัพย์ (Scripless) ของบริษัท ศนูย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จํากัด บริษัทจะชําระเงินท่ี

จะต้องชําระในการไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ตามรายช่ือ และท่ีอยู่ท่ีปรากฏอยู่ในบนัทกึ

ของบริษัท ศนูย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จํากดั ณ วนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  เพ่ือกําหนด
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สิทธิของผู้ ถือหุ้นกู้ ในการรับไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดยจะไม่มีการขอให้เวนคืนใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

จากผู้ ถือหุ้นกู้  

3.4 (ก) การชําระดอกเบีย้ตามหุ้นกู้  ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้แต่ละราย บริษัทจะทําการชําระโดยผ่านตวัแทนชําระ

เงินโดยการจดัทําเช็คขีดคร่อมเฉพาะสัง่จ่ายจากบญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้สัง่จ่ายในนามของผู้ ถือ

หุ้นกู้  ลงวนัท่ีตรงกับวนัทําการไทยท่ีจะต้องชําระดอกเบีย้ตามข้อกําหนดสิทธิและจดัส่งทางไปรษณีย์

ลงทะเบียนให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้  หรือบริษัทจะทําการชําระโดยผ่านตวัแทนชําระเงินโดยวิธีการโอนเงินจาก

บญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้ เข้าบญัชีธนาคารของผู้ ถือหุ้นกู้   ตามท่ีผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ย่ืนเอกสารพร้อม

หลกัฐานท่ีจําเป็นสําหรับการขอใช้บริการโอนเงินเข้าบญัชีธนาคารให้แก่ตวัแทนชําระเงินล่วงหน้าไม่

น้อยกว่า ห้า (5) วันทําการไทย ก่อนวันถึงกําหนดชําระดอกเบีย้ โดยโอนเงินให้ในวันทําการไทยท่ี

จะต้องชําระดอกเบีย้ตามข้อกําหนดสิทธิ (ข) การชําระเงินต้นตามหุ้นกู้  การไถ่ถอนหุ้นกู้ ก่อนกําหนด 

หรือการชําระเงินจํานวนอ่ืนใด (ถ้ามี) บริษัทจะทําการชําระโดยผ่านตวัแทนชําระเงินโดยจดัทําเช็คขีด

คร่อมเฉพาะสัง่จ่ายจากบญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้สัง่จ่ายในนามของผู้ ถือหุ้นกู้  ลงวนัท่ีตรงกบัวนั

ทําการไทยท่ีจะต้องชําระเงินตามข้อกําหนดสิทธิและจัดส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียนให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้  

หรือบริษัทจะทําการชําระโดยผา่นตวัแทนชําระเงินโดยวิธีการโอนเงินจากบญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้น

กู้ เข้าบญัชีธนาคารของผู้ ถือหุ้นกู้   ตามท่ีผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ย่ืนเอกสารพร้อมหลกัฐานท่ีจําเป็นสําหรับการขอใช้

บริการโอนเงินเข้าบญัชีธนาคารให้แก่ตวัแทนชําระเงินล่วงหน้าไม่น้อยกว่า ห้า (5) วนัทําการไทย ก่อน

วนัถงึกําหนดชําระเงินต้นตามหุ้นกู้  วนัไถ่ถอนก่อนกําหนด หรือวนัชําระเงินอ่ืนใด (ถ้ามี) โดยโอนเงินให้

ในวันทําการไทยท่ีจะต้องชําระเงินต้นตามหุ้นกู้  วันไถ่ถอนก่อนกําหนด หรือ วันชําระเงินอ่ืนใดตาม

ข้อกําหนดสิทธิ  ทัง้นีใ้นการชําระเงินตามข้อ (ก) และ (ข) ผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีจะได้รับชําระเงินจะต้องเป็นผู้ ถือ

หุ้นกู้ซึ่งปรากฏช่ือในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  ณ วนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือกําหนดสิทธิของผู้ ถือ

หุ้นกู้ ในการรับชําระดอกเบีย้  หรือวนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือกําหนดสิทธิในการรับไถ่ถอนหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 (สําหรับกรณีไถ่ถอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552) หรือภายใน สาม (3) วนัทําการไทยก่อนวนัชําระ

เงิน (สําหรับกรณีชําระเงินจํานวนอ่ืนใด) ตวัแทนชําระเงินไมจํ่าต้องจ่ายเงินไมว่า่จํานวนใดๆ แก่บคุคลท่ี

มิได้มีช่ือปรากฏในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  ณ วนัท่ีเก่ียวข้องตามข้างต้น  ทัง้นี ้ในการชําระหนีต้ามหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 บริษัทจะจดัให้ตวัแทนชําระเงินถือปฏิบติัต่อผู้ ถือหุ้นกู้ทกุรายอย่างเท่าเทียมกนัโดยไม่

เลือกปฏิบติั 

หากวนัชําระเงินตามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 (ไม่ว่าจะเป็นดอกเบีย้หรือเงินต้นหรือเงินจํานวนอ่ืนใด) ไม่ตรง

กบัวนัทําการไทย ให้เล่ือนวนัชําระเงินไปเป็นวนัทําการไทยถดัไป 

4. หน้าท่ีของบริษัท 

4.1 บริษัทจะใช้ความพยายามอย่างดีท่ีสดุในการประกอบธุรกิจให้เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ โดยจะ

ปฏิบัติตามพระราชบญัญัติหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ พ.ศ. 2535 (ตามท่ีมีการแก้ไขเพ่ิมเติม) 

และกฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง รวมตลอดถึง กฎ ระเบียบ ข้อบงัคบั และคําสัง่ต่างๆ ท่ีออกตามกฎหมาย

ดงักลา่ว และจะปฏิบติัตามข้อกําหนดสทิธิโดยเคร่งครัดตลอดอายขุองหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 
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4.2 บริษัทจะดําเนินการดงัต่อไปนีต้ลอดอายขุองหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ตราบเท่าท่ีบริษัทไม่อยู่ภายใต้เง่ือนไข

ท่ีเข้มงวดกวา่ตามท่ีกําหนดไว้ในเอกสารทางการเงิน 

4.2.1 บริษัทจะไม่ก่อหรืออนุญาตให้มีการก่อบุริมสิทธิหรือภาระผูกพันใดๆ เหนือทรัพย์สินของ

บริษัทเพ่ือเป็นประกนัการชําระหนีไ้ม่ว่าจํานวนใดๆ  และไม่ก่อและจะไม่ดําเนินการใดๆ ท่ีจะ

ก่อให้เกิดสิทธิยึดหน่วงหรือสิทธิใดๆ เหนือทรัพย์สินของบริษัทไม่ว่าจะเป็นอสงัหาริมทรัพย์ 

สงัหาริมทรัพย์ หรือทรัพย์สินท่ีไม่มีตัวตน รวมถึงสมัปทาน  นอกเหนือจากสิทธิยึดหน่วงท่ี

ได้รับอนญุาตและบริุมสทิธิหรือภาระผกูพนัใดๆ เหนือทรัพย์สินของบริษัทเพ่ือเป็นประกนัการ

ชําระหนีใ้ห้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ของหุ้นกู้ ใหม่  ผู้ ถือหุ้นกู้ของหุ้นกู้ ใหม่เพิ่มเติม  เจ้าหนีข้องเงินกู้ ใหม ่ 

เจ้าหนีข้องสินเช่ือใหม่เพิ่มเติม  และ/หรือผู้ คํา้ประกนัหุ้นกู้ ใหมเ่พิ่มเติมตามเงื่อนไขที่ระบใุ

เอกสารทางการเงินท่ีเก่ียวข้อง 

4.2.2 เว้นแต่จะได้รับความเห็นชอบของท่ีประชมุผู้ ถือหุ้นกู้หรือโดยมติท่ีถือเสมือนว่าเป็นมติของท่ี

ประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ตามข้อ 9 ในเอกสารแนบท้าย 7 บริษัทจะไม่ปลด ยกเลิก หรือแก้ไขสิทธิใด

ของบริษัทภายใต้สญัญาโครงการ หรือสมัปทาน หากการปลด ยกเลิก หรือแก้ไขดงักล่าวจะ

ก่อให้เกิดผลกระทบอยา่งร้ายแรง 

4.2.3 บริษัทจะไม่เลิก หยุด หรือจําหน่ายจ่ายโอนทรัพย์สิน ธุรกิจ หรือกิจการของบริษัทไม่ว่า

ทัง้หมดหรือแต่เพียงบางส่วนท่ีเป็นสาระสําคญั หรือทําการควบ หรือรวมกิจการกบับคุคลอ่ืน

ใด หากการเลกิ หยดุ จําหน่ายจ่ายโอนทรัพย์สินธุรกิจหรือกิจการของบริษัทไม่ว่าทัง้หมดหรือ

แต่เพียงบางส่วน หรือการควบ หรือรวมกิจการกบับคุคลอ่ืนนัน้จะก่อให้เกิดผลกระทบอย่าง

ร้ายแรง 

4.2.4 บริษัทจะไมเ่ข้าทํารายการท่ีเก่ียวโยงกนั (ตามท่ีนิยามไว้ในข้อบงัคบัของตลาดหลกัทรัพย์แห่ง

ประเทศไทย) เว้นแต่จะได้ทําขึน้ตามข้อบังคับของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและ

รายการเหล่านัน้กระทําขึน้ตามข้อกําหนดทางการค้าโดยทัว่ไปและอยู่บนพืน้ฐานความเท่า

เทียมกนั 

4.2.5 หากมีเหตุผิดนัดใดๆ (ตามท่ีกําหนดในข้อ 5)  หรือเหตุการณ์ท่ีอาจกลายเป็นเหตุผิดนัด 

(หมายถึงเหตุการณ์ท่ีจะกลายเป็นเหตุผิดนัดตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 5.1.4 หรือ 5.1.5 หาก

บริษัทไม่สามารถแก้ไขเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ได้ภายในระยะเวลาท่ีกําหนดไว้ แต่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้

ยงัมิได้ทําการสง่หนงัสือแจ้งให้บริษัทแก้ไขเหตกุารณ์ดงักลา่ว) หรือบริษัทถกูฟ้องเป็นจําเลยใน

ศาล  หรือถูกกล่าวหาว่ าจะต้องเ ป็นฝ่ายรับผิดตามสัญญาใดๆ  ในกรณีพิพาท ท่ี

อนญุาโตตลุาการจะต้องวินิจฉยั บริษัทจะต้องแจ้งให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ทราบโดยไม่ชกัช้านบัแต่

วนัท่ีบริษัทได้ทราบถึงเหตกุารณ์ดงักล่าว รวมทัง้แจ้งถึงการกระทําใดๆ ท่ีบริษัทได้ดําเนินการ

หรือเสนอท่ีจะดําเนินการเพ่ือแก้ไขเหตกุารณ์ดงักลา่วด้วย นอกจากนี ้เม่ือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ร้อง

ขอไม่ว่าเม่ือใด บริษัทจะต้องส่งมอบเอกสารรับรองซึ่งลงนามโดยกรรมการผู้ มีอํานาจของ

บริษัท (หรือบุคคลท่ีได้รับมอบอํานาจจากกรรมการผู้ มีอํานาจ) ให้แก่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  โดย
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รับรองว่า จากข้อมลูท่ีบริษัทได้รับทราบไม่มีเหตผิุดนดั หรือเหตกุารณ์ท่ีอาจกลายเป็นเหตผิุด

นัดเกิดขึน้ และไม่มีคดีความหรือกระบวนการพิจารณาของอนุญาโตตุลาการท่ีบริษัทเป็น

จําเลยหรือผู้ถกูกลา่วหา (ยกเว้นกรณีท่ีได้แจ้งให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ทราบแล้ว (ถ้ามี))  

4.2.6 บริษัทจะจดัสง่สําเนาของเอกสารดงัตอ่ไปนีใ้ห้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

(ก) ข้อกําหนดสทิธิ 

(ข) งบการเงินของบริษัท และรายงานท่ีต้องจัดทําและส่งให้สํานักงาน ก.ล.ต. ตาม

มาตรา 56 มาตรา 57 และมาตรา 58 แห่งพระราชบัญญัติหลกัทรัพย์และตลาด

หลกัทรัพย์ พ.ศ. 2535 (ตามท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติม) โดยเร็วเท่าท่ีจะเป็นไปได้นบัจาก

ได้สง่ให้แก่ ก.ล.ต. และ 

(ค) เอกสารซึ่งเป็นหลกัฐานการชําระเงินภายใต้หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ในวนัครบกําหนด

ชําระตามท่ีกําหนดไว้ในข้อกําหนดสทิธิ และ 

(ง) ทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เม่ือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ร้องขอ 

4.2.7 บริษัทจะจดัทําและสง่รายงาน ดงัตอ่ไปนีใ้ห้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือประโยชน์ของผู้ ถือหุ้นกู้  

(ก) รายงานเก่ียวกับจํานวนหรือสดัส่วนการกู้ ยืมเงิน การคํา้ประกนั หรือการก่อภาร

หนีอ่ื้นของบริษัทท่ีอาจจะทําให้มีภาระหนีเ้กินจํานวนท่ีเทียบเท่ากับ ห้าร้อยล้าน

บาท (500,000,000 บาท) 

(ข) รายงานเหตกุารณ์ท่ีอาจเป็นเหตใุห้ไม่สามารถบงัคบัหลกัประกนัและหลกัประกัน

ของหุ้นกู้ ได้ 

(ค) รายงานกรณีท่ีกิจการของบริษัท ผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือ (เท่าท่ีบริษัท

ทราบ) หรือผู้ คํา้ประกนั (เทา่ท่ีบริษัททราบ) ประสบความเสียหายอยา่งร้ายแรง  

(ง) รายงานผลการเปลี่ยนแปลงวิธีการในการบันทึกบัญชีหรือการประเมินมูลค่า

สนิทรัพย์ 

(จ) รายงานการดําเนินคดีความในศาล หรืออนุญาโตตุลาการ โดยบุคคลหรือ

หน่วยงานราชการ ท่ีมีทนุทรัพย์ไม่น้อยกว่า ห้าพนัล้านบาท (5,000,000,000 บาท) 

เว้นแต่ บริษัทจะได้จดัหาหลกัประกนัในจํานวนท่ีสมเหตสุมผล หรือดําเนินการให้มี

การถอนการดําเนินคดีความดงักล่าว ภายในหกสิบ (60) วนั นบัจากเหตกุารณ์นัน้

เกิดขึน้ และ 
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(ฉ) รายงานคําพิพากษาท่ีเป็นท่ีสดุ หรือคําตดัสินของอนุญาโตตุลาการท่ีเป็นท่ีสดุ ซึ่ง

ส่งผลให้บริษัทต้องรับผิดชําระหนีห้รือจํานวนเงินเกินกว่า  ห้าสิบล้านบาท 

(50,000,000 บาท) และยังมิได้มีการชําระหนีต้ามคําพิพากษาหรือคําตัดสิน

ดงักลา่ว 

4.2.8 บริษัทจะจดัหาบคุคลเพ่ือแต่งตัง้ให้เป็นผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้คนใหม่ เม่ือมีกรณีท่ีจะต้องเปล่ียนตวั

ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

4.2.9 บริษัทจะช่วยอํานวยความสะดวกให้แก่ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ ในการเข้าตรวจดูสมุดทะเบียน 

ผู้ ถือหุ้นกู้  หรือเอกสารหลกัฐานท่ีเก่ียวกบัการออกหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ตามท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้

ร้องขอ ในระหวา่งเวลาทําการของบริษัท 

4.2.10 บริษัทจะดํารงอตัราสว่นหนีท่ี้ก่อดอกเบีย้ทัง้หมดสทุธิตอ่ EBITDA ไมม่ากกวา่ 5.0:1 

4.2.11 บริษัทจะจดัให้มีการประกนัภยัอย่างเพียงพอ รวมทัง้ความคุ้มครองความเส่ียงตามท่ีกําหนด

ไว้ในสญัญาระบขุ้อกําหนดร่วมกนันบัแต่วนัท่ีทําสญัญาฉบบันี ้กบัผู้ รับประกนัภยัท่ีมีช่ือเสียง 

และจะสง่มอบสิง่ตา่งๆ ดงัตอ่ไปนีใ้ห้แก่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

(ก) หนงัสือรับรองการประกนัภยัเป็นรายปีจากผู้ รับประกนัภยั และนายหน้า ซึ่งระบวุ่า 

ผู้ ถือหุ้ นกู้  โดยผ่านทางผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  และเจ้าหนีมี้ประกันอ่ืนๆ (หรือตัวแทน

หลกัประกนั หรือบคุคลอ่ืนใดท่ีได้รับความยินยอมจากผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และเจ้าหนีมี้
ประกันอ่ืนๆ ตามสัญญาระบุข้อกําหนดร่วมกัน ซึ่งกระทําการในนามของบุคคล

เหล่านัน้) เป็นผู้ รับชําระค่าสินไหมทดแทนแต่เพียงผู้ เดียว หรือหาก และเท่าท่ี

กําหนดไว้ตามข้อกําหนดของสมัปทาน ให้เป็นผู้ รับชําระค่าสินไหมทดแทนร่วมกบั 

ทีโอที ภายใต้การประกนัภยัดงักลา่ว และ 

(ข) สําเนารายงานประจําปีจากท่ีปรึกษาการประกันภัย (ดงัท่ีนิยามไว้ในสญัญาระบุ

ข้อกําหนดร่วมกนั) ท่ีสง่มอบให้แก่ตวัแทนหลกัประกนั ตามข้อ 5.6 ของสญัญาระบุ

ข้อกําหนดร่วมกนั 

4.3 บริษัทรับรองตอ่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้วา่ 

4.3.1 หุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  เป็นหนีข้องบริษัทซึ่งในวนัออกหุ้นกู้จดัอยู่ในลําดบัแรกสดุ เท่าเทียมกับ 

(pari passu) หนีท่ี้มีสทิธิได้รับชําระก่อน ไม่ด้อยสิทธิกว่าเจ้าหนีส้ามญัไม่มีประกนัอ่ืนๆ ไม่ว่า

จํานวนใดๆ ของบริษัท มีสิทธิได้รับชําระแรกสดุ เท่าเทียมกบั (pari passu) หนีท่ี้มีสิทธิได้รับ

ชําระก่อน และไม่ด้อยสิทธิกว่าหนีส้ามญัของบริษัททัง้ในปัจจบุนัและในอนาคต  ตลอดอายุ

ของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  

4.3.2 ตลอดอายุของหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 หุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 จะเป็นหนีข้องบริษัทท่ีมีสถานะทาง

กฎหมายไมด้่อยสทิธิกวา่หนีอ่ื้นๆ ของบริษัทท่ีมีอยูก่บับรรดาเจ้าหนีมี้ประกนั  
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4.3.3 บริษัทเป็นนิติบคุคลท่ีจดทะเบียนถกูต้องตามกฎหมายของประเทศไทยและได้รับอนญุาตให้

ดําเนินกิจการในธุรกิจต่างๆ ท่ีบริษัทดําเนินการอยู่ในวนัออกหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดยชอบด้วย

กฎหมาย 

4.3.4 การออกและเสนอขายหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ได้รับอนมุติัตามข้อบงัคบับริษัท โดยมติท่ีประชมุผู้

ถือหุ้นของบริษัทเม่ือวนัท่ี 16 มกราคม พ.ศ. 2547 และกฎระเบียบของ ก.ล.ต. ท่ีใช้บงัคบัและ

ไมเ่ป็นการกระทําท่ีฝ่าฝืน หรือขดัแย้งกบัวตัถปุระสงค์และข้อบงัคบับริษัท หรือข้อสญัญาใดๆ 

ท่ีบริษัทมีอยูก่บับคุคลอ่ืน 

4.3.5 การออกหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 และการปฏิบติัตามข้อกําหนดสทิธิจะไมเ่ป็นการ 

(ก) ฝ่าฝืนหรือขัดต่อข้อกําหนด เง่ือนไข คํารับรอง เอกสาร ตราสาร สัญญา บันทึก

ข้อตกลง กฎหมาย หรือระเบียบข้อบงัคบัใดท่ีผกูพนับริษัท หรือ 

(ข) ฝ่าฝืนข้อจํากดัใดๆ ในเร่ืองการก่อหนี ้หรือในเร่ืองอํานาจอ่ืนใดของบริษัท 

4.3.6 ในวนัออกหุ้นกู้  ไม่มีการฟ้องร้อง กระบวนพิจารณาทางอนญุาโตตลุาการ หรือข้อพิพาทกับ

หน่วยงานราชการ ซึ่งค้างพิจารณาอยู่ในศาล หรือหน่วยงานใดๆ ต่อบริษัทซึ่งจะก่อให้เกิด

ผลกระทบอยา่งร้ายแรงตอ่บริษัท 

4.4 หากเกิดกรณีตามข้อ 8.2 บริษัทจะต้องเสนอผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายใหม่แทนผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายเดิมและ

ตามเง่ือนไขในข้อ 8.3 ขออนุมติัการแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ใหม่จากท่ีประชุมผู้ ถือหุ้นกู้  และขอความ

เหน็ชอบจาก ก.ล.ต. ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 8.3 โดยเร็วท่ีสดุเทา่ท่ีจะสามารถกระทําได้  

5. ผลของการผิดเง่ือนไขในข้อกําหนดสทิธิ 

5.1 กรณีใดกรณีหนึง่ดงัตอ่ไปนีถื้อป็นเหตผิุดนดั 

5.1.1 หากบริษัทผิดนัดไม่ชําระเงินไม่ว่าเงินต้นหรือดอกเบีย้ ตามข้อกําหนดสิทธิและเหตุผิดนัด

เช่นนัน้ยังคงมีอยู่เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า สามสิบ (30) วันทําการ  ยกเว้นการผิดนัดอัน

เน่ืองมาจากการหกับญัชีเช็คท่ีสัง่จ่าย 

5.1.2 มีคําพิพากษา หรือคําตดัสินของอนญุาโตตลุาการ ซึ่งส่งผลให้บริษัทต้องรับผิดชําระหนีห้รือ

จํานวนเงินเกินกว่า ห้าสิบล้านบาท (50,000,000 บาท) และยังมิได้มีการชําระหนีต้ามคํา

พิพากษา หรือคําตดัสินดงักล่าวและไม่มีการย่ืนอทุธรณ์คําพิพากษา หรือคําสัง่ดงักล่าวโดย

สจุริต 

5.1.3 มีการย่ืนขอฟื้นฟูกิจการภายใต้ พระราชบัญญัติล้มละลายของประเทศไทย หรือมีการ

ดําเนินการใดทําให้เร่ิมขบวนการล้มละลาย หรือฟืน้ฟูกิจการต่อบริษัท หรือบริษัทมีหนีส้ินล้น

พ้นตวัหรือล้มละลายหรือมีการยดึทรัพย์สนิของบริษัท 
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5.1.4 บริษัทไม่ปฏิบติัตามข้อกําหนดในสญัญาแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ และการไม่ปฏิบัติดังกล่าว

ไม่ได้รับการแก้ไขภายในเวลาท่ีกําหนดจนถือเป็นเหตผิุดนดัตามข้อ 10.1 ของสญัญาแต่งตัง้

ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้   หรือบริษัทไม่ปฏิบติัตามข้อ 4 ของข้อกําหนดสิทธิเป็นเวลาติดต่อกนัสามสิบ 

(30) วนั 

5.1.5 บริษัทผิดนัดชําระหนีใ้ดๆของบริษัทในจํานวนรวมเกินกว่าจํานวนเท่ากับห้าร้อยล้านบาท 

(500,000,000 บาท) และการผิดนดัใดๆ ดงักล่าวคงอยู่เกินระยะเวลาพกัชําระหนีท่ี้ใช้บงัคบั 

(ถ้ามี) หรือ 

5.1.6 บริษัท ผู้ คํา้ประกนั ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  หรือตวัแทนหลกัประกนัได้รับคําบอกกลา่วจาก ทีโอที หรือ

คู่สญัญารายอ่ืนใดในเอกสารหลกัประกนัใดๆ ตราบท่ีคําบอกกล่าวเช่นว่านัน้ (หากได้ทําขึน้) 

มี หรือพึงคาดหมายได้ว่าจะมี (โดยความเห็นของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  ภายหลงัปรึกษาหารือกบั

บริษัทแล้ว) ผลกระทบร้ายแรงใดๆ ต่อความสมบรูณ์ และ/หรือผลใช้บงัคบัของหลกัประกนัท่ี

มอบให้ไว้เพ่ือประโยชน์ของตัวแทนหลักประกัน แทนบรรดาเจ้าหนีมี้ประกันทุกราย และ 

บริษัท  WTA (Thailand) จํากดั  (แล้วแตก่รณี) 

5.2 เม่ือมีเหตผิุดนดั 

5.2.1 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้สามารถส่งคําบอกกล่าวแก่บริษัทเพ่ือประกาศให้เงินต้นทัง้หมดพร้อมด้วย

ดอกเบีย้ท่ีถึงกําหนดและค้างชําระอยู่ในขณะนัน้ถึงกําหนดชําระโดยพลนั  แต่ทัง้นีข้ึน้อยู่กบั

เง่ือนไขเอกสารทางการเงินอ่ืนๆ 

5.2.2 ผู้ ถือหุ้นกู้แต่ละรายนัน้มีสิทธิเรียกร้องให้บริษัทชําระหนีต้ามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ได้  แต่ทัง้นี ้

ขึน้อยู่กับการตดัสินใจของผู้แทนเสียงส่วนใหญ่ตามเง่ือนไขในสญัญาระหว่างเจ้าหนี ้ตาม

เง่ือนไขท่ีกําหนดไว้ในข้อ 6.3 ในเอกสารแนบท้าย 4 

5.2.3 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้อาจแจ้งว่า (i) จะมีการบงัคบัหลกัประกนัตามข้อกําหนดแห่งสญัญาระหว่าง

เจ้าหนี  ้ และสัญญาแก้ไขและแทนท่ีสัญญาหลักประกัน และ/หรือ (ii) จะมีการบังคับ

หลกัประกนัของหุ้นกู้  

6. การประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  

หลกัเกณท์ในการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ มีรายละเอียดเป็นไปตามท่ีกําหนดไว้ในเอกสารแนบท้าย 4 

7. อํานาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

7.1 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้จะต้องรับผิดต่อผู้ ถือหุ้นกู้ ในความเสียหายซึง่เกิดขึน้จากการท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ละเลยไม่

ปฏิบติัหน้าท่ีโดยจงใจหรือด้วยความประมาทเลนิเลอ่ 
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7.2 ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ มีอํานาจและหน้าท่ีตามท่ีระบุไว้ในกฎหมาย และในสัญญาแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้

รวมถงึอํานาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบดงัตอ่ไปนี ้

7.2.1 ติดตามดูแลการปฏิบติัตามข้อกําหนดและเง่ือนไขของบริษัทท่ีระบุไว้ในข้อกําหนดสิทธิ รับ

หลกัประกนัและหลกัประกนัของหุ้นกู้หรือการใช้สิทธิบงัคบัหลกัประกนั  และหลกัประกนัของ

หุ้นกู้ ตามข้อกําหนดของสัญญาแก้ไขและแทนท่ีสัญญาหลักประกัน เอกสารหลักประกัน 

เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้  และสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

7.2.2 เรียกร้องค่าเสียหายจากบริษัทในนามของผู้ ถือหุ้นกู้ ทัง้หมดในกรณีท่ีบริษัทไม่ปฏิบัติตาม

ข้อกําหนดท่ีระบไุว้ในข้อกําหนดสทิธิ 

7.2.3 เรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ตามท่ีระบใุนข้อ 1.1 ในเอกสารแนบท้าย 4 

7.2.4 เข้าร่วมการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ทกุครัง้ และจดัทํารายงานส่งให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีปรากฏช่ือในสมดุ

ทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เก่ียวกบัเร่ืองสําคญัท่ีได้ดําเนินการไปตามอํานาจหน้าท่ีของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

และคา่ใช้จ่ายท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ทดรองจ่ายไปแทนผู้ ถือหุ้นกู้  (ถ้ามี) โดยไมช่กัช้า 

7.2.5 เสนอความเห็นต่อท่ีประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ เม่ือมีการเรียกประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือพิจารณาลงมติว่า 

ควรจะให้บริษัทดําเนินการอย่างไรหลังจากท่ีบริษัทไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนดท่ีระบุไว้ใน

ข้อกําหนดสทิธิ 

7.2.6 ในกรณีท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ขาดคณุสมบติัในการปฏิบติัหน้าท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ไม่ว่าด้วยเหตใุด

และไม่สามารถดําเนินการแก้ไขคุณสมบติัของตนให้ถกูต้องภายใน 60 (หกสิบ) วัน นับแต่

วันท่ีขาดคุณสมบัตินัน้ ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ จะต้องแจ้งให้บริษัททราบเป็นหนังสือทันทีท่ีพ้น

ระยะเวลาหกสบิ (60) วนั ดงักลา่วเพ่ือให้บริษัทดําเนินการเปล่ียนตวัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

ในระยะเวลาในการจดัหาและแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้คนใหม่ ให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เดิมปฏิบติั

หน้าท่ีของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อกําหนดสิทธิและสญัญาแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้น

กู้ต่อไปจนกว่าจะได้มีการแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ขึน้ใหม่และได้มีการส่งมอบบรรดาทรัพย์สิน 

เอกสาร หรือหลกัฐานท่ีเก่ียวข้องทัง้หมดให้แก่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีแต่งตัง้ใหม่แล้ว ทัง้นี ้ผู้แทนผู้

ถือหุ้นกู้ เดิมต้องให้ความร่วมมือกบัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีแต่งตัง้ใหม่ด้วยเพ่ือให้การดําเนินการ

ตามหน้าท่ีของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ใหมเ่ป็นไปโดยเรียบร้อย 

7.2.7 ตดัสินใจดําเนินการใดๆ แทนการขอมติของผู้ ถือหุ้นกู้ ในกรณีท่ีโดยทัว่ไปกําหนดให้ต้องมีมติ

ดงักลา่ว แตจ่ะดําเนินการได้เฉพาะในเร่ืองท่ีจะไมทํ่าให้ผลประโยชน์ของผู้ ถือหุ้นกู้ ด้อยลง  

ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ จะไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ท่ีอาจเกิดขึน้จากการตัดสินใจ

ดําเนินการใดๆ ตามวรรคก่อน หากผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้พิสจูน์จนเป็นท่ีพอใจได้ว่าการดําเนินการ
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ดงักล่าวกระทําไปโดยรอบคอบและระมดัระวงัเย่ียงบคุคลท่ีอยู่ในฐานะของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้

จะพงึกระทํา 

7.2.8 รับและเก็บรักษาทรัพย์สินทัง้ปวงซึ่งผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ได้รับไว้แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  เน่ืองจากการ

ปฏิบัติหน้าท่ีของตน รวมทัง้แจกจ่ายทรัพย์สินดังกล่าวให้ผู้ ถือหุ้นกู้ และแยกบัญชีเงินหรือ

ทรัพย์สนิท่ีเก็บรักษาไว้นัน้ออกจากบญัชีอ่ืนๆ ของตน 

7.2.9 ดําเนินการอ่ืนใดในฐานะผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือให้เป็นไปตามข้อกําหนดสทิธิ รวมทัง้ลงนามและ

ตกลงในการแก้ไขเพิ่มเติมใดๆ ในสัญญาแก้ไขและแทนท่ีสัญญาหลักประกัน  เอกสาร

หลกัประกนั  เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้   และสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

7.2.10 รายงานตอ่ผู้ ถือหุ้นกู้ ในเร่ืองดงันี ้

(ก) การเปล่ียนแปลงสภาพหรือลักษณะของทรัพย์สิน ท่ี เ ป็นหลักประกันและ

หลกัประกนัของหุ้นกู้ ในสาระสําคญัหรือการเปล่ียนแปลงฐานะการเงินและผลการ

ดําเนินงานของบคุคลท่ีคํา้ประกนัอยา่งมีนยัสําคญั แล้วแตก่รณี 

(ข) คา่ใช้จ่ายท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ทดรองจ่ายไปแทนผู้ ถือหุ้นกู้ทัง้ปวง 

(ค) ผลการปฏิบติัตามเง่ือนไขการดํารงฐานะทางการเงินของผู้ออกหุ้นกู้ ท่ีกําหนดไว้ใน

ข้อกําหนดสทิธิ 

การรายงานข้างต้นจะต้องกระทําไม่น้อยกว่าปีละหนึ่งครัง้ เว้นแต่เป็นกรณีตาม (ก) ให้

รายงานภายในสามสบิ (30) วนันบัแตว่นัท่ีมีเหตกุารณ์ดงักลา่ว 

7.2.11 อํานวยความสะดวกแก่ผู้ ถือหุ้นกู้ ในการตรวจดูสําเนาทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  งบการเงิน และ

รายงานประจําปีของบริษัทท่ีบริษัทจดัสง่มาให้ ในระหวา่งเวลาทําการของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

7.2.12 ดําเนินการเพ่ือให้มั่นใจว่าตัวแทนชําระเงินจะชําระเงินท่ีถึงกําหนดชําระทัง้หมดให้แก่ 

ผู้ ถือหุ้ นกู้ จากบัญชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้ นกู้ ภายใต้ข้อกําหนดของสัญญาแต่งตัง้นาย

ทะเบียนและตวัแทนชําระเงิน 

7.2.13 (i) เรียกร้องให้ผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครือชําระหนีต้ามข้อกําหนดในหนงัสือคํา้ประกนัแ

รับการชําระหนีเ้พ่ือประโยชน์ของผู้ ถือหุ้นกู้  และ (ii) แจ้งให้ผู้ คํา้ประกนัซึง่เป็นบริษัทในเครื

ทราบถงึการกระทําผิดข้อกําหนดสทิธินีห้รือหนงัสือคํา้ประกนั 

7.3 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ มีอํานาจ (i) ตกลงแก้ไขเปล่ียนแปลงเอกสารหลกัประกนั เอกสารหลกัประกนัของหุ้นกู้  

และสัญญาระหว่างเจ้าหนีไ้ด้ หากเป็นการแก้ไขเปล่ียนแปลงเพ่ือให้หนีต้ามหุ้นกู้ อ่ืนๆ ได้มีส่วนใน

หลกัประกนัตามสญัญาระหว่างเจ้าหนี ้ตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 2.3 และ (ii) เข้าทําสญัญาหรือยอมตน

เข้าผกูพนัในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั  และสญัญาระหว่างเจ้าหนี ้รวมทัง้เอกสารท่ี
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จําเป็นอ่ืนๆ โดยวิธีการยอมตนเข้าผกูพนัโดยวิธีอ่ืนเพ่ือให้มัน่ใจว่าประโยชน์ของผู้ ถือหุ้นกู้ ได้รับความ

คุ้มครองอยา่งเตม็ท่ี 

8. การแตง่ตัง้และเปล่ียนตวัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

8.1 บริษัทได้แต่งตัง้ ธนาคารทหารไทย จํากัด (มหาชน) ซึ่งเป็นสถาบันการเงินท่ีมีช่ือเสียงคุณสมบัติ

ครบถ้วนและมีความเป็นอิสระ ซึง่ได้รับความเหน็ชอบจาก ก.ล.ต. ให้ทําหน้าท่ีเป็นผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และ

ให้ถือวา่ผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ยินยอมในการแตง่ตัง้บคุคลดงักลา่วเม่ือได้มีการจองซือ้หรือการรับโอนหุ้นกู้นัน้ 

8.2 การดําเนินการเปล่ียนตวัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้จะมีขึน้เม่ือบริษัทแจ้งต่อผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ว่า เกิดเหตกุารณ์ใดๆ 

ดงัตอ่ไปนี ้

8.2.1 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ขาดคณุสมบติัในการปฏิบติัหน้าท่ีเป็นผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และไม่สามารถแก้ไข

การขาดคณุสมบติัได้ภายในหกสบิ (60) วนั นบัแตว่นัท่ีขาดคณุสมบติันัน้ 

8.2.2 ท่ีประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ มีมติ หรือผู้ ถือหุ้นกู้ซึ่งมีจํานวนหุ้นกู้ รวมกนัไม่น้อยกว่าร้อยละย่ีสิบ (20%) 

ของจํานวนหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียังไม่ได้ไถ่ถอนแจ้งให้บริษัทเปล่ียนตัวผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  

เน่ืองจากเหน็วา่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ปฏิบติัหน้าท่ีไมเ่หมาะสมหรือละเลยตอ่หน้าท่ี 

8.2.3 บริษัทขอเปล่ียนตัวผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  เน่ืองจากบริษัทเห็นว่าผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ปฏิบัติหน้าท่ีไม่

เหมาะสมหรือละเลยตอ่หน้าท่ี 

8.2.4 เม่ือผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ ไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนดของสัญญาแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้  หรือ

ข้อกําหนดสิทธิในสาระสําคญั และการไม่ปฏิบติัตามข้อกําหนดนัน้ยงัคงมีอยู่เป็นระยะเวลา

สามสบิ (30) วนันบัจากวนัท่ีบริษัทได้มีหนงัสือแจ้งให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  หรือ 

8.2.5 สญัญาแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้สิน้สดุลงอนัเน่ืองมาจากเหตตุามท่ีกําหนดไว้ในสญัญาแต่งตัง้

ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

8.3 เม่ือเกิดกรณีท่ีจะต้องทําการเปล่ียนตัวผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  บริษัทจะดําเนินการขออนุมัติการเปล่ียนตัว

ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ โดย (i) จัดให้มีการเรียกประชุมผู้ ถือหุ้ นกู้  หรือโดยการออกหนังสือแจ้งผู้ ถือหุ้ นกู้

ทัง้หลายขออนมุติัเปล่ียนตวัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ต่อผู้ ถือหุ้นกู้ทัง้หลายดงักล่าว ซึ่งในกรณีหลงันีห้ากไม่มีผู้

ถือหุ้นกู้ รวมกนัแล้วมีจํานวนเกินกว่าร้อยละสิบ (10%) ของจํานวนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียงัมิได้ไถ่ถอน 

คดัค้าน ให้ถือว่าผู้ ถือหุ้นกู้ ทัง้หมดอนุมติัการแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายใหม่นัน้แล้ว (ii) แจ้งตัวแทน

หลกัประกนั และผู้แทนเจ้าหนีมี้ประกนักลุ่มอ่ืนๆ ของบริษัท และ (iii) จดัให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายใหม่ลง

นามในเอกสารการเข้ารับสิทธิ ทัง้นี ้ในระหว่างท่ียังไม่มีผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายใหม่ปฏิบัติหน้าท่ีตาม

ข้อกําหนดสิทธิไม่ว่าด้วยเหตใุดก็ตาม ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายเดิมจะต้องรับปฏิบติัหน้าท่ีไปพลางก่อนเพ่ือ

รักษาผลประโยชน์ของผู้ ถือหุ้นกู้ตามข้อกําหนดสทิธิ 
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ทัง้นี ้บริษัทจะต้องขอความเห็นชอบในการแต่งตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ รายใหม่จาก ก.ล.ต. ตามข้อบงัคบัท่ี

ใช้บังคับอยู่ในขณะนัน้ด้วย เม่ือบริษัทได้ดําเนินการเก่ียวกับการแต่งตัง้ผู้ แทนผู้ ถือหุ้ นกู้ รายใหม่

เรียบร้อยแล้ว บริษัทจะต้องแจ้งให้ผู้ ถือหุ้นกู้ทราบถงึการแตง่ตัง้นัน้ภายในสามสบิ (30) วนั และผู้แทนผู้

ถือหุ้นกู้ เดิมจะต้องทําการส่งมอบทรัพย์สิน เอกสาร หรือหลกัฐานท่ีเก่ียวข้องทัง้หมดให้แก่ผู้แทนผู้ ถือ

หุ้นกู้ ท่ีได้รับแตง่ตัง้ใหมโ่ดยพลนั และจะต้องให้ความร่วมมือกบัผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีได้รับแต่งตัง้ใหม่อย่าง

เตม็ท่ีเพ่ือให้การดําเนินการตามหน้าท่ีของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ใหมเ่ป็นไปโดยเรียบร้อย 

9. การแก้ไขเปล่ียนแปลงข้อกําหนดสทิธิ 

9.1 การแก้ไขเปล่ียนแปลงข้อกําหนดสทิธิในเร่ืองท่ีเหน็ได้วา่จะเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ ถือหุ้นกู้ โดยชดัแจ้งหรือใน

สว่นซึง่ไมทํ่าให้สิทธิของผู้ ถือหุ้นกู้ ด้อยลง ให้กระทําโดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากท่ีประชมุผู้ ถือหุ้น

กู้  หากการแก้ไขเปล่ียนแปลงดงักล่าวได้รับความยินยอมจาก (i) บริษัท  (ii) ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  และ (iii) 

หากสญัญาระหว่างเจ้าหนีกํ้าหนดไว้เช่นนัน้ ผู้แทนเสียงสว่นใหญ่ (แต่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ไม่จําเป็นต้องขอ

คําสัง่ของผู้ ถือหุ้นกู้) และได้แจ้งการแก้ไขเปล่ียนแปลงดงักลา่วให้ ก.ล.ต. ทราบแล้ว  

9.2 การแก้ไขเปล่ียนแปลงข้อกําหนดสิทธินอกจากการแก้ไขเปล่ียนแปลงในลกัษณะท่ีอ้างถึงในข้อ 9.1 

ต้องได้รับความยินยอมจากผู้แทนเสียงส่วนใหญ่ (หากสญัญาระหว่างเจ้าหนีกํ้าหนดไว้เช่นนัน้) บริษัท

และท่ีประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  และได้แจ้งการแก้ไขเปล่ียนแปลงดงักลา่วให้ ก.ล.ต. ทราบแล้ว ทัง้นี ้หนงัสือนดั

ประชมุผู้ ถือหุ้นกู้จะต้องระบอุย่างชดัเจนถึงสาเหตแุห่งการแก้ไขเพิ่มเติมข้อกําหนดสิทธิ และผลกระทบ

ท่ีเกิดขึน้หรืออาจเกิดขึน้กบัผู้ ถือหุ้นกู้  เพ่ือเป็นข้อมลูประกอบการตดัสนิใจของผู้ ถือหุ้นกู้  

9.3 บริษัทจะจดัส่งข้อกําหนดสิทธิท่ีแก้ไขเพิ่มเติมให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  นายทะเบียนของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552  

และ ก.ล.ต. ภายในเจ็ด (7) วนั นบัแต่วนัท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติมข้อกําหนดสิทธิและจะจดัส่งให้แก่ผู้ ถือ

หุ้นกู้ เม่ือได้รับการร้องขอ 

ทัง้นี ้การแก้ไขเพิ่มเติมข้อกําหนดสิทธิไม่ว่ากรณีใดๆ ต้องไม่ขดัหรือแย้งกบักฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์

และตลาดหลกัทรัพย์ รวมตลอดถงึประกาศ กย. 31/2549 และประกาศฉบบัการแก้ไขหรือเปล่ียนแปลง

หรือเพิ่มเติมประกาศดงักลา่ว 

10. การโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

10.1 เว้นแตจ่ะได้กําหนดไว้เป็นประการอ่ืนในกฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ หรือข้อบงัคบั

ของหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง การโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ดงันี ้

10.1.1 การโอนหุ้นกู้จะสมบูรณ์ต่อเม่ือผู้ มีช่ือแสดงว่าเป็นเจ้าของหรือผู้ รับโอนคนสดุท้ายได้ส่งมอบ

ใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 แก่ผู้ รับโอน โดยลงลายมือช่ือสลกัหลงัแสดงการโอนไว้ด้านหลงัของใบ

หุ้นกู้และจะต้องโอนหุ้นกู้ เตม็ตามมลูคา่ท่ีตราไว้หรือจํานวนทวีคณูของมลูคา่ท่ีตราไว้เทา่นัน้ 
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10.1.2 ผู้ขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 จะต้องจัดทําคําขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 ตามแบบท่ีนายทะเบียนกําหนด พร้อมทัง้ส่งมอบใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีตนได้ลง

ลายมือช่ือเป็นผู้ รับโอนในด้านหลงัของใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 นัน้แล้ว ต่อนายทะเบียน ซึง่นาย

ทะเบียนจะต้องลงทะเบียนการโอนหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ในสมุดทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้พร้อมทัง้

รับรองการโอนหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ไว้ในใบหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 นัน้หรือออกใบหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 

1/2552 ฉบบัใหม่ให้เม่ือได้รับการร้องขอ และเม่ือนายทะเบียนได้รับคําขอลงทะเบียนรับโอน

หุ้ นกู้ ค รั ง้ ท่ี  1/2552 แล้ว  ให้การโอนดังกล่าวนัน้ใช้ยันกับบริษัทได้  แต่จะใช้ยันกับ

บคุคลภายนอกได้ก็ต่อเม่ือมีการลงทะเบียนการโอนในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้แล้ว ทัง้นี ้นาย

ทะเบียนจะต้องไม่ปฏิเสธการลงทะเบียนการโอนในสมุดทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ และ/หรือการ

รับรองการโอน เว้นแต่ เอกสารหลักฐานการโอนไม่ถูกต้องหรือไม่ครบถ้วน หรือการ

ลงทะเบียนการโอนในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้และ/หรือการรับรองการโอนดงักลา่วจะเป็นการ

ฝ่าฝืนตอ่บทบญัญติัใดๆ ของกฎหมาย 

10.1.3 เฉพาะในกรณีขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 หรือขอออกใบหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 

ฉบบัใหม่ ให้สนันิษฐานไว้ก่อนว่าผู้ครอบครองใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีมีการสลกัหลงัตามข้อ 

10.1.1 เป็นเจ้าของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 นัน้ 

10.2 ให้ผู้ รับโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีประสงค์จะลงทะเบียนการโอนในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  แนบเอกสาร

ดงัตอ่ไปนีข้องผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 พร้อมกบัคําขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 และใบหุ้น

กู้ครัง้ท่ี 1/2552 ตอ่นายทะเบียน 

10.2.1 ในกรณีผู้ โอนหุ้ นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 เป็นบุคคลธรรมดาสัญชาติไทย : สําเนาบัตรประจําตัว

ประชาชนของผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ีผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ได้รับรองสําเนาถกูต้อง 

10.2.2 ในกรณีผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 เป็นคนต่างด้าว : สําเนาหนงัสือเดินทางของผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 ท่ีผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ได้รับรองสําเนาถกูต้อง 

10.2.3 ในกรณีท่ีผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 เป็นนิติบุคคลท่ีตัง้ขึน้ตามกฎหมายไทย : สําเนาหนังสือ

รับรองของกระทรวงพาณิชย์ท่ีได้ออกให้ไม่เกินหนึ่ง (1) ปี พร้อมกับสําเนาบัตรประจําตัว

ประชาชนหรือหนงัสือเดินทางของกรรมการผู้ มีอํานาจลงนามแทนนิติบคุคลซึง่ได้ลงนามสลกั

หลังใบหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552  โดยมีกรรมการผู้ มีอํานาจลงนามแทนนิติบุคคลรับรองสําเนา

ถกูต้อง 

10.2.4 ในกรณีท่ีผู้ โอนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 เป็นนิติบุคคลท่ีตัง้ขึน้ตามกฎหมายต่างประเทศ : สําเนา

เอกสารแสดงการจัดตัง้นิติบุคคลท่ีออกโดยหน่วยงานราชการท่ีเก่ียวข้องในต่างประเทศ 

พร้อมกับสําเนาหนังสือเดินทางของกรรมการผู้ มีอํานาจลงนามแทนนิติบุคคลซึ่งได้ลงนาม

สลกัหลงัใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 โดยมีกรรมการผู้ มีอํานาจของนิติบคุคลดงักลา่วรับรองสําเนา
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เอกสารนัน้ และจะต้องให้โนตารีพบับลิก หรือเจ้าพนักงานในลกัษณะคล้ายคลึงกันรับรอง

ด้วย 

11. การปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  

บริษัทจะประกาศปิดสมุดทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ ในวันท่ีสิบส่ี (14) ก่อนวันชําระดอกเบีย้แต่ละงวด หรือวันครบ

กําหนดไถ่ถอนหุ้นกู้  หรือวนัประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  แล้วแต่กรณี ซึง่หากวนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้วนัแรก ไม่ตรงกบั

วนัทําการไทยให้เล่ือนไปวนัทําการไทยถดัไป 

12. การขอออกใบหุ้นกู้ฉบบัใหม ่

หากใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ฉบบัเก่าสญูหาย เสียหาย ลบเลือน ฉีกขาด หรือชํารุดด้วยประการใดๆ ผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ี

ปรากฏช่ือในสมุดทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ มีสิทธิย่ืนคําขอให้นายทะเบียนออกใบหุ้นกู้ ครัง้ท่ี 1/2552 ฉบบัใหม่ โดย

จะต้องชําระค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายตามสมควรตามท่ีนายทะเบียนกําหนด ในการนี ้นายทะเบียนจะต้อง

ออกใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ฉบบัใหม่ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ภายในสิบห้า (15) วนั นบัแต่วนัท่ีนายทะเบียนได้รับคําขอให้

ออกใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ฉบบัใหม่ และนายทะเบียนจะต้องลงบนัทึกในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ว่ามีการยกเลิก

ใบหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ฉบบัเก่าด้วย 



 

ข้อกําหนดวา่ด้วยสิทธิของผู้ออกหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้  หน้าท่ี 29 

13. ผลบงัคบัของข้อกําหนดสทิธิและกฎหมายท่ีใช้บงัคบั 

ข้อกําหนดสิทธินีจ้ะมีผลใช้บงัคบัเร่ิมในวนัท่ีออกหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ไปจนถึงวนัท่ีมีการชําระหนีต้ามหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 ครบถ้วนเรียบร้อยแล้ว โดยข้อกําหนดสิทธินีจ้ะใช้บังคับและตีความตามกฎหมายไทย และหากมี

ข้อความใดๆ ในข้อกําหนดสิทธินีข้ดัหรือแย้งกบักฎหมาย หรือประกาศใดๆ ท่ีมีผลใช้บงัคบัตาม กฎหมายกบัหุ้น

กู้ครัง้ท่ี 1/2552 ให้ใช้ข้อความตามกฎหมายหรือประกาศดงักลา่วบงัคบักบัหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 แทนข้อความของ

กําหนดสทิธิเฉพาะในสว่นท่ีขดัหรือแย้งกนันัน้ 

 

 ผู้ออกหุ้นกู้  

 บริษัท ทรู คอร์ปอเรช่ัน จาํกัด (มหาชน) 

 

 โดย       

  ( ) 
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เอกสารแนบท้าย 1 

รายละเอียดเอกสารหลกัประกนั  เอกสารหลกัประกนัหุ้นกู้  

และประเภทของหลกัประกนั 

ช่ือสญัญา* 
ประเภทของ 

หลกัประกนั 

1. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องสญัญาโครงการ** การโอนสทิธิ 

2. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องในการแบง่ผลประโยชน์ท่ีเก่ียวข้อง** การโอนสทิธิ 

3. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขเหนือสมัปทาน** การโอนสทิธิ 

4. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้อง หนงัสือคํา้ประกนัตามสญัญา การโอนสทิธิ 

5. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องในประกนัภยั*** การโอนสทิธิ 

6. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องประกนัภยั PCT การโอนสทิธิ 

7. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องประกนัภยัร่วม (และสญัญาแก้ไขเพิ่มเติม)*** การโอนสทิธิ 

8. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องตามสญัญา PCT แบบมีเง่ือนไข การโอนสทิธิ 

9.       หนงัสือแนบท้ายสญัญาจดัหามิตซยุ การโอนสทิธิ 

10. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องการเช่าแบบมีเง่ือนไข การโอนสทิธิ 

11. สญัญาหลกัในการจํานําการลงทนุท่ีได้รับอนญุาต การจํานํา 

12. สญัญาจํานําสทิธิรับเงินฝาก การจํานํา 

13. สญัญาจํานําบญัชี PCT การจํานํา 

14. สญัญาจํานําบญัชีเงินประกนัผลงานของ PCT การจํานํา 

15. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องบญัชีธนาคารแบบมีเง่ือนไข การโอนสทิธิ 

16. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องบญัชีธนาคารของ PCT แบบมีเง่ือนไข การโอนสทิธิ 

17. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องบญัชีเงินประกนัผลงานของ PCT แบบมีเง่ือนไข การโอนสทิธิ 

18. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขตามสญัญาจดัหา การโอนสทิธิ 

19. สัญญาจํานําตามข้อ (6) และ  (7) และ (8) ตามนิยามคําว่าผลประโยชน์ใน

หลกัประกนัท่ีได้รับอนญุาต 

การจํานํา 

20. สญัญาจํานําบญัชีเงินฝากพิเศษ การจํานํา 

21. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขบญัชีเงินฝากพิเศษ การโอนสทิธิ 

22. สญัญาเหนือทรัพย์สินแบบถาวร (fixed) หรือไม่จํากดั (floating) ซึ่งได้จดัทําขึน้ตาม

ข้อ 4.1.13 ของสญัญาระบขุ้อกําหนดร่วมกนั 

สทิธิเหนือทรัพย์สนิ 

23.      หนงัสือคํา้ประกนั****  การคํา้ประกนั 

24. สญัญาโอนสทิธิเรียกร้องแบบมีเง่ือนไขเหนือบญัชีเพ่ือการชําระเงินของหุ้นกู้** การโอนสทิธิ 

25. สญัญาจํานําสทิธิในการได้รับเงินฝากเพ่ือหุ้นกู้** การจํานํา 
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* ได้มีการนิยามคําท่ีใช้ในเอกสารแนบท้าย 1  เว้นแตใ่นข้อ 22  23  และ 24 ไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญา

หลกัประกนั  ซึง่เอกสารดงักลา่วรวมถงึการแก้ไข เพิ่มเติม และแทนท่ีสญัญาดงักลา่วเป็นคราวๆ ไปด้วย 

** เอกสารหลกัประกนัเหลา่นีจ้ะใช้บงัคบัอยา่งสมบรูณ์ตลอดระยะเวลาของหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 

*** บริษัทผกูพนัท่ีจะจดัหาหลกัประกนัท่ีอ้างถงึในข้อนีอ้ยา่งสมบรูณ์ภายใต้เง่ือนไขข้อ 2.3 

**** เอกสารหลกัประกนันีไ้ด้ถกูจดัทําขึน้เม่ือวนัท่ี 28 มีนาคม 2550 และถกูกําหนดให้ถือเป็นเอกสารหลกัประกนัตามท่ี

ได้ให้คํานิยามไว้ในสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 



 

ข้อกําหนดวา่ด้วยสิทธิของผู้ออกหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้  หน้าท่ี 32 

เอกสารแนบท้าย 2 

สําเนาสญัญาระหวา่งเจ้าหนีแ้ละสญัญาแก้ไขและแทนท่ีสญัญาหลกัประกนั 

 

บริษัทจดัให้มีการเก็บรักษาสําเนาไว้ ณ สํานกังานใหญ่ของบริษัท (ในวนัออกหุ้นกู้  สํานกังานใหญ่ของบริษัทตัง้อยูเ่ลขท่ี 

18 อาคารทรูทาวเวอร์ ถนนรัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310) และสํานกังานของผู้แทนผู้

ถือหุ้นกู้และนายทะเบียน และตวัแทนชําระเงิน (ในวนัออกหุ้นกู้  สํานกังานของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้และนายทะเบียนและตวัแทน

ชําระเงินตัง้อยูท่ี่ 393 ถนนสีลม บางรัก กรุงเทพ 10500) 
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เอกสารแนบท้าย 3 

แบบของใบหุ้นกู้  

 



 

มลูคา่หน่วยละ 1,000 บาท 
Par value of Baht 1,000 each 

บริษัท ทรู คอร์ปอเรชั่น จาํกัด (มหาชน) 
TRUE CORPORATION PUBLIC COMPANY LIMITED 

จดทะเบียนเป็นบริษัทมหาชนจาํกัด เมื่อวันที่ 11 กุมภาพันธ์ 2536 ทะเบียนเลขที่ 0107536000081 
Registered as a Public Limited Company on 11 February 1993  Registration No. 0107536000081 

หุ้นก้มีประกัน ของบริษัท ู ทรู คอร์ปอเรชั่น จาํกัด (มหาชน) ครัง้ที่ 1/2552 ครบกาํหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2557 ที่ผ้ออกหุ้นก้สามารถไถ่ถอนก่อนกาํหนดู ู  
Secured Callable Debentures of True Corporation Public Company Limited No. 1/2552 Due B.E. 2557 

วนัออกหุ้นกู้  2 เมษายน 2552 
Issue Date April 2, 2009 

วนัครบกําหนดไถ่ถอนหุ้นกู้  2 เมษายน 2557 
Date of Redemption April 2, 2014 

 จํานวนหุ้นกู้  [•] หน่วย 
Total Issue [•] Debentures  

จํานวนเงิน [•] บาท 
Total Amount [•] Baht 

     
อตัราดอกเบีย้ร้อยละ 6.50 ตอ่ปี  
Interest Rate of 6.50% p.a.  

อายหุุ้นกู้  5 ปี 5 วนั 
Term of Debenture: 5 years and 5 days 

 

   
ชื่อผู้ ถือหุ้นกู้  
Name of Debentureholder 

  

   
เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  [•] 
Debentureholder Registration No. 

จํานวนหุ้นกู้  [•] หน่วย 
Representing  Debentures 

 วนัที่ออกใบหุ้นกู้  [•] 
Certificate Issue Date 

    
เลขที่ใบหุ้นกู้  [•] 
Certificate No. 

เป็นจํานวนเงิน [•] บาท 
Total Principal Amount  Baht 

  

หุ้นกู้จดัอยู่ในประเภทหุ้นกู้ มีประกนัและมีสถานะไมด่้อยสิทธิกวา่หนีอ้ื่นๆ ของบริษัท โดยอยู่ในลําดบัเดียวกบัหนีท้ี่มีสิทธิได้รับชําระก่อนของบริษัทและมีสถานะไมด่้อยสิทธิกวา่หนีท้ัง้ในปัจจบุนัและในอนาคตของบริษัท
ตลอดอายขุองหุ้นกู้   ผู้ ถือหุ้นกู้ มีสทิธิร่วมกนัในหลกัประกนัที่บริษัทจดัให้ตามสดัสว่นหนีค้้างชําระในขณะใดๆ ภายใต้ข้อกําหนดของสญัญาหลกัประกนั  ทัง้นี ้ การบงัคบัหลกัประกนัในสว่นของหนีต้ามหุ้นกู้ ให้เป็นไป
ตามข้อกําหนดสทิธิ  รวมทัง้ข้อกําหนดของสญัญาแตง่ตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้และสญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้
The Debentures are classified as secured debentures which are unsubordinated to the other indebtedness of the Company rank pari passu with the Senior Debts of the Company, and shall have 
no less favourable status than other current and future indebtedness of the Company throughout the term of the debentures and the Debentureholders shall be entitled to share in certain security 
provided by the Company jointly in proportion to the unpaid indebtedness at any time under terms of the Security Agreements, provided that enforcement of security under the Debentures will be 
in accordance with the Terms and Conditions as well as terms of the Debentureholders’ Representative Appointment Agreement and the Inter-Creditor Agreement. 
 

      

กรรมการ / นายทะเบียน 
Director / Registrar 



 

 

หุ้นกู้ฉบบันีอ้ยู่ภายใต้ข้อกําหนดว่าด้วยสทิธิและหน้าท่ีของผู้ออกหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้ฉบบัสมบรูณ์ของบริษัท (“ข้อกําหนดสทิธิ”) รวมตลอดถึงการแก้ไขเปลีย่นแปลงใดๆ ของข้อกําหนดสทิธิ
ดงักลา่วนัน้ด้วย 
The Debentures represented by this Certificate are subject to the full Terms and Conditions of the Debentures of the Company (the “Conditions”) and any amendments 
thereof. 
ข้อความดงัต่อไปนีเ้ป็นสรุปสาระสําคญัของข้อกําหนดสทิธิ 
The following is a summary of certain provisions of the Conditions. 

1. หุ้นกู้ นีเ้ป็นหุ้นกู้ประเภทมีประกนั ระบช่ืุอผู้ ถือ ไมด้่อยสทิธิ และมีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ 
The Debentures are secured, entered into named certificates, unsubordinated and having a Debentureholders’ Representative. 

2. การชําระหนีต้ามหุ้นกู้ 
Payments of the Debentures 

2.1 การคํานวณดอกเบีย้ คํานวณจากมลูค่าเงินต้นทัง้หมดของหุ้นกู้ โดยอาศยัหลกัเกณฑ์หนึ่งปีมี 365 (สามร้อยหกสบิห้า) วนั และโดยการนบัจํานวนวนัท่ีผ่านไปในแตล่ะงวดดอกเบีย้ท่ีเก่ียวข้อง 
Interest Calculation Interest will be calculated on the Principal of the Debentures on a basis of Three Hundred Sixty Five (365) days a year and the actual numbers of day 
elapsed in the relevant Debenture Interest Period. 

2.2 วนัชําระดอกเบีย้และเงินต้น กําหนดชําระดอกเบีย้ทกุวนัท่ี 7 มกราคม วนัท่ี 7 เมษายน วนัท่ี 7 กรกฎาคม และวนัท่ี 7 ตลุาคม และในวนัชําระดอกเบีย้ของทกุๆ งวดดอกเบีย้ เร่ิมตัง้แต่วนัท่ี 7 
กรกฎาคม เป็นต้นไป การชําระคืนเงินต้นทัง้หมดจะเป็นการไถ่ถอนหุ้นกู้ ในวนัครบกําหนดไถ่ถอนหุ้นกู้ 
Interest Payment Date  Interest will be paid every 7 January, 7 April, 7 July, and 7 October on each Interest Payment Date commencing July 7, 2009.  The total principal 
repayment is a redemption of the Debentures on the Date of Redemption. 

2.3 การไถ่ถอนหุ้นกู้  การไถ่ถอนหุ้นกู้จะกระทําโดยการชําระเงินต้น พร้อมทัง้ดอกเบีย้ท่ีจะต้องชําระในขณะนัน้ทัง้หมดให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ เม่ือผู้ ถือหุ้นกู้ ได้นําใบหุ้นกู้หรือใบแทนใบหุ้นกู้  (ซึง่ออกตาม
ระเบียบของหน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง) มาเวนคืนให้แก่บริษัท ณ สํานกังานของตวัแทนจ่ายเงินแล้ว แตส่ําหรับกรณีท่ีหุ้นกู้ของผู้ ถือหุ้นกู้อยู่ในระบบไร้ใบหลกัทรัพย์ (Scripless) ของบริษัท ศนูย์รับฝาก
หลกัทรัพย์ (ประเทศไทย) จํากดั บริษัทจะชําระเงินท่ีจะต้องชําระในการไถ่ถอนหุ้นกู้ ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ตามรายช่ือ และจํานวนหุ้นกู้ ท่ีปรากฏอยู่ในรายงานของบริษัท ศนูย์รับฝากหลกัทรัพย์ (ประเทศ
ไทย) จํากดั ณ วนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  เพ่ือกําหนดสทิธิในการรับไถ่ถอนหุ้นกู้ โดยจะไมมี่การเวนคืนใบหุ้นกู้จากผู้ ถือหุ้นกู้ 
Redemption The redemption of the Debentures will be made by paying the total Principal including the interest then due in full to the Debentureholders when the 
Debentureholders redeem certificates of the Debentures or replacement certificates of the Debentures (issued in accordance with regulations of relevant authorities) to the 
Company at the office of the Paying Agent.  In relation to any Debentures of the Debentureholders in the scripless system of Thailand Securities Depository Company Limited, 
the Company will pay such amount to redeem the Debentures to the Debentureholders whose names and addresses appear in the report of Thailand Securities Depository 
Company Limited on the date on which the Registration Book is closed for determining rights with respect to the redemption without redeeming the actual certificates of the 
Debentures from the Debentureholders. 

2.4 วิธีการในการชําระดอกเบีย้และเงินต้น 
บริษัทจะทําการชําระผา่นตวัแทนจ่ายเงินโดยการจดัสง่เชค็ขีดคร่อมสัง่จ่ายเฉพาะในนามของผู้ ถือหุ้นกู้  ลงวนัท่ีตรงกบัวนัทําการไทยท่ีจะต้องชําระเงินตามข้อกําหนดสทิธิทางไปรษณีย์ลงทะเบียน 
ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ตามรายช่ือและท่ีอยู่ในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้  ณ วนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือกําหนดสทิธิของผู้ ถือหุ้นกู้ ในการรับชําระดอกเบีย้ในแต่ละงวด (สําหรับกรณีชําระดอกเบีย้) หรือ
วนัปิดสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือกําหนดสทิธิในการรับไถ่ถอนหุ้นกู้  (สําหรับกรณีไถ่ถอนหุ้นกู้) หากวนัครบกําหนดชําระเงินตามหุ้นกู้  (ไม่ว่าจะเป็นดอกเบีย้หรือเงินต้นหรือเงินจํานวนอ่ืนใด) ให้แก่
ผู้ ถือหุ้นกู้ ไมต่รงกบัวนัทําการไทย ให้เลือ่นวนัชําระเงินไปเป็นวนัทําการไทยถดัไป 
Method of Interest and Principal Payment  The Company will pay interest and principal to the Debentureholders through the Paying Agent by sending via registered mail an 
account-payee-only cheque in the name of the Debentureholders dated the Thai Business Day on which such payment is due under the Terms and Conditions in favour of the 
Debentureholders whose names and addresses appear in the Registration Book on the date on which the Registration Book is closed for determining rights of the 
Debentureholders with respect to interest and periodic payments under such installment (in relation to interest payment and periodic payments), or the date on which the 
Registration Book is closed for determining rights of the Debentureholders with respect to the redemption of the Debentures (in relation to the redemption of the Debentures). 
Should the payment date for the Debentures (whether for interest, principal, or other amounts) not fall on the Thai Business Day, such payment date will be postponed to the 
succeeding Thai Business Day. 

โปรดอ่าน 

Please Read 

(1) ให้ผู้ขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้  ทําแบบคําขอลงทะเบียนรับโอนหุ้นกู้ทกุครัง้ท่ีย่ืนโอนหุ้นกู้ตอ่นายทะเบียนพร้อมใบหุ้นกู้ฉบบันีท่ี้ได้มีการสลกั
หลงัแล้วโดยชอบ 
Applicant for the registration of a debenture transfer must complete the debentures transfer registration form every time 
upon filling for transfer of the Debentures with Registrar together with this Certificate which has been duly endorsed. 

(2) เฉพาะการรับโอนหุ้นกู้รายการแรกจากผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีปรากฏช่ือท่ีด้านหน้าของใบหุ้นกู้  ในกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นกู้ เป็นบคุคลธรรมดาให้ผู้ ถือหุ้นกู้แนบ
ภาพถ่ายบตัรประจําตวัประชาชนท่ีได้รับรองสําเนาถกูต้องไปพร้อมกบัแบบคําขอฯ กรณีผู้ รับโอนหุ้นกู้ เป็นนิติบคุคลให้แนบสําเนาหนงัสือ
รับรองของกระทรวงพาณิชย์ท่ีได้ออกให้ไม่เกิน 1 เดือน พร้อมกบัภาพถ่ายบตัรประจําตวัประชาชนของกรรมการผู้ มีอํานาจลงนามแทนนิติ
บคุคล ซึง่ได้ลงนามสลกัหลงัใบหุ้นกู้ ไปด้วย 
For the first transfer of debentures from the Debentureholder whose names appears on the front side of the Certificate, in 
the case of the Debentureholder who is a natural person, a certified true photocopy of the I.D. Card together with the 
debenture transfer registration form are to be submitted.  In case of the Debentureholder which is a juristic person a 
copy of an affidavit issued by the Ministry of Commerce not more than 1 month and (a) photocopy(ies) of I.D. card(s) of 
(an) authorized director(s) whose signature(s) appear(s) on the back of the Certificate are to be submitted. 

(3) ผู้ รับโอนหุ้นกู้ซึง่จะทําการโอนหุ้นกู้จะต้องลงลายมือช่ือแบบเดียวกบัลายมือช่ือท่ีเคยลงไว้เม่ือรับโอนหุ้นกู้  กรณีท่ีผู้ รับโอนหุ้นกู้ เป็นนิติบคุคล
และมีการเปลี่ยนผู้ลงลายมือช่ือให้แสดงหลกัฐานประกอบการโอนเชน่เดียวกบัข้อ 2 
The debenture transferee who shall further transfer the Debentures must provide his signature similar to that previously 
given upon the transfer of the Debentures. In case of a juristic person transferee, where authorized signatory (ies) 
change(s), supporting documents as in (2) must be presented. 

 

ลงลายมือช่ือผู้ โอน 

ลงลายมือช่ือผู้ รับโอน 
Signature of transferee (who desires to have 

(ผู้ ท่ีต้องการลงทะเบียนเป็นผู้ ถือหุ้นกู้) 
his name registered as Debentureholder) 

ลงลายมือช่ือผู้ มีอํานาจพร้อมตราประทบัของนายทะเบียน 

Authorized signatory with the seal of Registrar 

Signature of transferor ช่ือ-สกลุ ของผู้ รับโอน (ตวับรรจง) Full name of transferee in block letters  

1  ลงลายมือช่ือผู้โอน 
   Signature of transferor 

ลงลายมือช่ีอผู้ รับโอน (Signature of transferee)  

 ตวับรรจง (In block letters)  

2  ลงลายมือช่ือผู้โอน 
    Signature of transferor 

ลงลายมือช่ีอผู้ รับโอน (Signature of transferee)  

   ตวับรรจง (In block letters)  

3  ลงลายมือช่ือผู้โอน 
   Signature of transferor 

ลงลายมือช่ีอผู้ รับโอน (Signature of transferee)  

    ตวับรรจง (In block letters)  
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เอกสารแนบท้าย 4 

หลักเกณฑ์ในการประชุมผ้ถือหุ้นกู้ ู 

1. การเรียกประชุม 

1.1 ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ต้องเรียกประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือขอมติในการดําเนินการอย่างใดอย่างหนึ่ง ซึ่งจะต้องไม่เกิน ย่ีสิบ 

(20) วนั นบัแตเ่กิดกรณีดงัตอ่ไปนี ้

1.1.1 หากมีการเสนอขอแก้ไขเปล่ียนแปลงข้อกําหนดสทิธิท่ีมีนยัสําคญัตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 9.2 

1.1.2 หากมีกรณีท่ีจะต้องแตง่ตัง้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้รายใหมแ่ทนผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้รายเดิม 

1.1.3 หากมีเหตกุารณ์สําคญัซึ่งอาจกระทบต่อส่วนได้เสียของผู้ ถือหุ้นกู้หรือความสามารถของบริษัทในการ

ปฏิบติัตามข้อกําหนดสทิธิ หรือ 

1.1.4 ภายใต้ข้อ 9.1 และ 9.2 เม่ือจําเป็นต้องมีมติของผู้ ถือหุ้นกู้หรือเม่ือตวัแทนหลกัประกนัต้องการคําสัง่

ของผู้ ถือหุ้นกู้ภายใต้สญัญาระหวา่งเจ้าหนี ้

1.2 การเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ โดยบริษัท หรือผู้ ถือหุ้นกู้จะต้องเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ดงัตอ่ไปนี ้

1.2.1 คณะกรรมการบริษัทอาจมีมติเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือพิจารณาเร่ืองใดๆ ท่ีอาจมีผลกระทบต่อสว่นได้

เสียของผู้ ถือหุ้นกู้  

1.2.2 ในกรณีท่ีผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ไมดํ่าเนินการเรียกประชมุตามข้อ 1.1 ข้างต้น ผู้ ถือหุ้นกู้ซึง่มีจํานวนหุ้นกู้

รวมกนัไมน้่อยกวา่ร้อยละห้า (5%) ของจํานวนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียงัไมไ่ด้ไถ่ถอนทัง้หมดดงักลา่ว

อาจเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ ได้ 

1.3 บริษัทผู้ออกหุ้นกู้  หรือคณะกรรมการบริษัท (ตามหลกัเกณฑ์ในข้อ 1.2.1) หรือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  (ตามหลกัเกณฑ์

ในข้อ 1.1) หรือผู้ ถือหุ้นกู้  (ตามหลกัเกณฑ์ในข้อ 1.2.2) ซึง่ประสงค์จะเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  แล้วแตก่รณี จะต้อง

ดําเนินการให้นายทะเบียนหุ้นกู้จดัสง่หนงัสือเรียกประชมุทางไปรษณีย์ลงทะเบียน ถงึผู้ออกหุ้นกู้หรือผู้แทนผู้ ถือ

หุ้นกู้  (ซึง่มิได้เป็นผู้ขอให้เรียกประชมุ) และผู้ ถือหุ้นกู้ ไมน้่อยกวา่ 7 วนั (ไมน่บัวนัท่ีสง่หนงัสือเรียกประชมุและวนั

นดัประชมุ) ก่อนวนันดัประชมุ หนงัสือเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้จะต้องระบ ุ วนั เวลา สถานท่ีสําหรับการประชมุ 

วาระการประชมุและผู้ ท่ีขอให้เรียกประชมุ ทัง้นี ้ นายทะเบียนหุ้นกู้จะต้องจดัสง่หนงัสือเรียกประชมุผู้ ถือหุ้นกู้

ให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้ทกุรายตามรายช่ือและท่ีอยูซ่ึง่ปรากฏในสมดุทะเบียนผู้ ถือหุ้นกู้ เม่ือสิน้เวลาทําการในวนัทําการ

ก่อนวนันดัประชมุไมเ่กิน 14 วนั 

2. ผ้มีสทิธิเข้าร่วมประชุมู  

ผู้ มีสทิธิเข้าร่วมในการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้แตล่ะครัง้จะประกอบด้วยบคุคลตา่ง ๆ ดงัตอ่ไปนี ้
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(ก) ผู้ ถือหุ้นกู้  ผู้ออกหุ้นกู้และผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  

(ข) ผู้ ถือหุ้นกู้อาจแต่งตัง้ให้ผู้ ถือหุ้นกู้ รายอ่ืนหรือบคุคลใด ๆ (“ผ้รับมอบฉันทะู ”) เข้าร่วมประชมุและออก

เสียงลงคะแนนแทนตนได้ โดยจัดทําหนังสือมอบฉันทะ ตามแบบท่ีนายทะเบียนหุ้นกู้ กําหนด ซึ่งได้

จัดส่งให้แก่ผู้ ถือหุ้นกู้พร้อมกับหนังสือเชิญประชุม ทัง้นี ้ผู้ ถือหุ้นกู้ ดังกล่าวจะต้องจัดส่งหนังสือมอบ

ฉนัทะให้แก่บริษัท ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  หรือประธานท่ีประชมุก่อนเร่ิมการประชมุ  

(ค) ท่ีปรึกษาทางการเงิน ท่ีปรึกษากฎหมาย หรือบคุคลซึง่มีสว่นเก่ียวข้องกบัเร่ืองท่ีท่ีประชมุจะพิจารณาซึง่

ได้รับการร้องขอจากผู้ออกหุ้นกู้  และ/หรือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ให้เข้าร่วมประชมุเพ่ือทําการชีแ้จงและแสดง

ความเหน็ตอ่ท่ีประชมุ 

(ง) บคุคลใด ๆ ท่ีประธานในท่ีประชมุอนญุาตให้เข้าร่วมประชมุในฐานะผู้สงัเกตการณ์ 

3. องค์ประชุม 

ท่ีประชมุผู้ ถือหุ้นกู้จะต้องมีผู้ ถือหุ้นกู้และผู้ รับมอบฉนัทะจากผู้ ถือหุ้นกู้  (ถ้ามี) ซึ่งถือหุ้นกู้ รวมกนัไม่น้อยกว่าร้อย

ละ ย่ีสิบ (20%) ของจํานวนหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียงัไม่ได้ไถ่ถอนเข้าร่วมประชุมจึงจะครบเป็นองค์ประชุม [ใน

กรณีท่ีการประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ เป็นการประชุมครัง้ใหม่ท่ีเล่ือนมาจากการประชุมครัง้ก่อนซึ่งไม่สามารถประชุมได้

เน่ืองจากขาดองค์ประชมุตามข้อนี ้องค์ประชมุสําหรับการประชมุครัง้ใหม่ท่ีเล่ือนมานีจ้ะต้องประกอบด้วยผู้ ถือ

หุ้นกู้ตัง้แตส่องรายขึน้ไปไมว่า่จะถือหุ้นกู้รวมกนัเป็นจํานวนเทา่ใดก็ตามเข้าร่วมประชมุ] 

การนบัองค์ประชมุสําหรับกรณีการประชมุในเร่ืองท่ีบริษัทไม่ปฏิบติัตามข้อกําหนดสิทธิ ไม่ให้นบัรวมจํานวนหุ้นกู้

ครัง้ท่ี 1/2552 ของผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีเป็นบคุคลดงัตอ่ไปนี ้

(ก) ผู้ ถือหุ้นรายใหญ่หรือผู้บริหารของบริษัท และผู้ เก่ียวข้องกับบุคคลดังกล่าว (ตามท่ีผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้

พิจารณาตามสมควรหลงัจากปรึกษากบับริษัทแล้ว)  

(ข) เจ้าของกรรมสทิธ์ิในทรัพย์สนิใดๆ ซึง่ประกอบขึน้เป็นหลกัประกนั และ 

(ค) บริษัทในเครือของบริษัท 

4. ประธานในที่ประชุม 

ในการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ตามข้อ 1.1.1 หรือ 1.1.3 หรือ 1.1.4 ให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้หรือบคุคลอ่ืนตามแต่ผู้แทนผู้ ถือ

หุ้นกู้จะเหน็สมควรทําหน้าท่ีเป็นประธานของท่ีประชมุ สว่นในการประชมุตามข้อ 1.1.2 ให้ประธานกรรมการของ

บริษัท หรือรองประธานกรรมการ หรือกรรมการคนอ่ืนของบริษัทคนใดคนหนึ่ง หรือผู้ ถือหุ้นกู้ ซึ่งถือหุ้นกู้ครัง้ท่ี 

1/2552 จํานวนมากท่ีสดุ (เรียงตามลําดบัในกรณีท่ีบคุคลก่อนหน้าไม่เข้าร่วมประชมุ) ทําหน้าท่ีเป็นประธานของ

ท่ีประชมุ 
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ในกรณีท่ีผู้ ท่ีจะทําหน้าท่ีประธานไมม่าประชมุเม่ือลว่งเวลานดัไปแล้วถงึ 45 นาที  ให้ท่ีประชมุลงมติเลือกผู้ ถือหุ้น

กู้รายหนึง่เป็นประธานในท่ีประชมุ 

5. การเล่ือนประชุม 

5.1 ในการประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ ไม่ว่าครัง้ใด หากปรากฏว่าเม่ือล่วงเวลานัดไปแล้วถึง 45 นาที ยงัมีผู้ ถือหุ้นกู้ เข้าร่วม

ประชมุไมค่รบเป็นองค์ประชมุ ประธานในท่ีประชมุจะต้องสัง่เลกิประชมุ โดย  

(ก) ในกรณีท่ีผู้ออกหุ้นกู้หรือผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เป็นผู้ เรียกประชุม ทัง้นี ้การเรียกประชุมใหม่นีใ้ห้เป็นไปตาม

หลกัเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ในข้อ 1.3 ข้างต้น  โดยวนันดัประชมุใหมจ่ะต้องอยู่ภายในระยะเวลาไม่น้อยกว่า 

7 วนั แต่ไม่เกิน 14 วนั นบัจากวนันดัประชมุเดิม ทัง้นี ้เว้นแต่ ผู้ออกหุ้นกู้และผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้จะตกลง

กนัให้ไม่มีการเรียกประชุมใหม่ นอกจากนีเ้ร่ืองท่ีพิจารณาและลงมติในท่ีประชุมครัง้ใหม่จะต้องเป็น

เร่ืองเดิมท่ีอาจพิจารณาได้โดยชอบในการประชมุครัง้ก่อนเท่านัน้ โดยมิต้องคํานึงว่าเร่ืองท่ีจะพิจารณา

ในท่ีประชมุจะเป็นเร่ืองใด  การประชมุครัง้ใหม่นีส้ามารถกระทําได้และสามารถลงมติได้แม้ว่าจํานวนผู้

ถือหุ้นกู้ ท่ีเข้าประชมุไมค่รบองค์ประชมุตามท่ีกําหนดไว้ในข้อ 3 ข้างต้นก็ตาม  

(ข) ในกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นกู้ เป็นผู้ ร้องขอให้เรียกประชมุ จะไมมี่การเรียกประชมุใหมต่ามท่ีกําหนดไว้ใน (ก) 

(ค) ในกรณีท่ีการประชุมซึ่งขาดองค์ประชุมนีเ้ป็นการประชุมท่ีได้เรียกประชมุเน่ืองจากการประชุมในครัง้

ก่อนขาดองค์ประชมุ จะไมมี่การเรียกประชมุใหมต่ามท่ีกําหนดไว้ใน (ก) 

6. มตขิองที่ประชุม 

6.1 การลงมติในเร่ืองต่าง ๆ ของท่ีประชุมผู้ ถือหุ้นกู้  ให้ตัดสินโดยการชูมือหรือลงคะแนนเสียงตามท่ีประธานในท่ี

ประชมุกําหนด ซึง่ผู้ ถือหุ้นกู้แต่ละรายจะมีคะแนนเสียงเท่าจํานวนหุ้นกู้ ท่ีตนถืออยู่ โดยให้ถือว่าหุ้นกู้หนึ่งหน่วยมี

หนึ่งเสียง ในกรณีท่ีคะแนนเสียงเท่ากนั ให้ประธานในท่ีประชมุมีคะแนนเสียงชีข้าด (ทัง้กรณีการลงมติโดยการชู

มือและลงคะแนนลบั) เพิ่มจากคะแนนเสียงท่ีประธานในท่ีประชมุอาจมีในฐานะท่ีตนเป็นผู้ ถือหุ้นกู้  หรือผู้ รับมอบ

ฉนัทะ 

6.2 ภายใต้บงัคับตามข้อ 6.3 มติของท่ีประชุมผู้ ถือหุ้นกู้  ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าร้อยละห้าสิบ (50%) ของ

จํานวนต้นเงินคงค้างของผู้ ถือหุ้ นกู้ ท่ีเข้าร่วมประชุม ไม่ว่าจะเข้าร่วมด้วยตนเอง หรือผู้ แทน และออกเสียง

ลงคะแนน โดยผู้ ถือหุ้นกู้ ซึ่งทําหน้าท่ีประธานของท่ีประชุมมีสิทธิออกเสียง และให้มตินัน้มีผลผูกพนัผู้ ถือหุ้นกู้

ทัง้หมดไมว่า่จะได้เข้าร่วมประชมุหรือไม ่

6.3 หากต้องมีการตดัสินใจในเร่ืองใดๆ ตามสญัญาระหว่างเจ้าหนี ้มติของท่ีประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  ให้ถือคะแนนเสียงของ

ผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีถือหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ไมน้่อยกวา่ร้อยละสามสบิ (30%) ของเงินต้นค้าง และ 

6.4 ผู้ ถือหุ้นกู้ รายใดมีส่วนได้เสียเป็นพิเศษในเร่ืองใดซึ่งท่ีประชุมต้องลงมติ จะไม่มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนด้วยใน

เร่ืองนัน้ ๆ  



 

ข้อกําหนดวา่ด้วยสิทธิของผู้ออกหุ้นกู้และผู้ ถือหุ้นกู้  หน้าท่ี 37 

7. รายงานการประชุมผ้ถือหุ้นกู้ ู 

ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้และประธานท่ีประชมุจะร่วมกนัจดัทํารายงานการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ภายใน 14 (สิบส่ี) วนันบัจาก

วนัประชุมผู้ ถือหุ้นกู้  และเก็บรักษาต้นฉบบัไว้รวมทัง้จัดให้มีสําเนาเพ่ือให้ผู้ ถือหุ้นกู้ตรวจสอบได้ ณ สํานักงาน

ใหญ่ของผู้ แทนผู้ ถือหุ้นกู้ ในวันและเวลาทําการของผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้  รายงานดงักล่าวซึ่งลงนามโดยประธานท่ี

ประชมุในครัง้นัน้ ให้ถือวา่ถกูต้องและผกูพนัผู้ ถือหุ้นกู้ทกุราย ไมว่า่จะได้เข้าร่วมประชมุด้วยหรือไม ่

8. ค่าใช้จ่าย 

บริษัทจะเป็นผู้ รับผิดชอบคา่ใช้จ่ายทัง้หมดท่ีเกิดขึน้จากการประชมุผู้ ถือหุ้นกู้ทกุครัง้ 

9. มตเิวียน 

ในกรณีท่ีจะต้องมีการประชุมผู้ ถือหุ้นกู้ เพ่ือลงมติไม่ว่าในเร่ืองใดตามท่ีกําหนดไว้ในข้อกําหนดสิทธิ ผู้แทนผู้ ถือ

หุ้นกู้  บริษัท หรือผู้ ถือหุ้นกู้ตามข้อ 1.2.2 อาจขอให้ผู้ ถือหุ้นกู้ ทําความตกลงกนัเป็นมติโดยการทําหนงัสือแทนการ

ประชมุผู้ ถือหุ้นกู้  แตม่ติดงักลา่วจะต้องมีผู้ ถือหุ้นกู้ซึง่ถือหุ้นกู้ครัง้ท่ี 1/2552 ท่ียงัไม่ได้ไถ่ถอนทัง้หมด (เว้นแต่ผู้ ถือ

หุ้ นกู้ ท่ีมีส่วนได้เสียท่ีไม่มีสิทธิลงคะแนน) เป็นจํานวนไม่น้อยกว่าร้อยละสิบ (10%) ลงลายมือช่ือให้ความ

เหน็ชอบไว้เป็นหลกัฐานในหนงัสือฉบบัเดียวกนัหรือหลายฉบบัก็ได้และสง่มอบให้ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ เป็นผู้ เก็บรักษา

ไว้โดยทําสําเนาให้แก่บริษัท 

ทัง้นี ้มติของผู้ ถือหุ้นกู้ ท่ีผ่านโดยวิธีท่ีระบไุว้ในย่อหน้าข้างต้นจะมีผลใช้บงัคบัและผกูพนัผู้ ถือหุ้นกู้ทกุรายนบัแต่

วนัท่ีได้สง่มอบหนงัสือดงักลา่วให้แก่ผู้แทนผู้ ถือหุ้นกู้ 




